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LED Floor Lamp

	 Introduction
Congratulations on the purchase of your 
new LED floor lamp (hereinafter also 
referred to as “product” or “luminaire”). 

You have chosen a high-quality product. Please be 
sure to carefully read all the instructions for use. 

Fold out the page with the diagrams. These 
instructions for use are part of the product and 
contain important information on setup and 
handling. Always observe all safety information. 
Before using this product for the first time, verify 

List of pictograms used*

Please read the instructions for use! SELV Safety extra-low voltage

Safety notes
Instructions for use 4-stage dimming

Only use the product indoors. Observe warnings and safety
information!

V Volt Danger to life and risk of accidents
for infants and children!

Alternating current/voltage Warning! Danger of electric shock!

Direct current/voltage Caution - hot surfaces!

Hz Hertz (frequency) Touch dimmer

W Watt (effective power) For your safety

lm Lumen Product meets the applicable
European product-specific directives.

Protection class II TÜV SÜD / GS certified (Lamp)

Short-circuit proof
safety transformer

Dispose of packaging and device in an 
environmentally friendly way!

Separate control unit
LEDLED

The light source can only be replaced by 
a specialist.

ta Ambient temperature LED

230V

The control gear can only be replaced by 
a specialist.

tc Maximum housing temperature at
stated point Touch button

Polarity of the mains supply Efficiency Level VI

DEKRA / GS certified 
* Further details, e. g. additional symbol explanations and 
technical information, can be found at www.edi-light.com
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that the correct voltage is available and that all 
parts are properly assembled. If you have any 
questions or are unsure about operating the 
product, please contact your retailer or the service 
centre. Please keep these instructions for use in a 
safe place and include them when passing this 
product on to others.

	 Intended use
This lamp is only suitable for indoor use
in dry and enclosed spaces. This device
is intended for private household use only.

	 Scope of delivery
Check that all the parts are present and that the 
device is in perfect condition immediately after 
unpacking.

1 LED floor lamp
1 Lamp base
1 Mains adapter
1 Set of assembly instructions and instructions for use 
   incl. warranty card

	 Parts description
1  Lamp head
2  Flexible lamp arm
3a  Upper support tube
3b  Centre support tube
3c  Lower support tube
4  Power cord
5  Mains adapter
6  Lamp base
7  ON / OFF touch button (including dimmer function)

	 Technical data
Item number: 56795/56796 
Operating voltage:   220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Max. wattage: max. 6 Watt
Protection class: II / 
Total output of
LED module: 4.8 W, 600 lm (360°), 3 000 K, 

Ra = 82

Dimensions: Height (luminaire head at 90°): 
130 cm
Diameter lamp base: 21 cm
Length lamp head: 27 cm
Cable length: 1.8 m

EU plug driver
Model: XY06LE-130039VH-EW
Operating voltage: 220 – 240 V~ 50/60 Hz
Protection class: II / 

LED LED

The light source can only be replaced 
by a specialist.

LED

230 V  

	 The control gear can only be replaced 
by a specialist.

Distributor: 
EDI Light GmbH, 
Heiligkreuz 22, 6136 Pill,
AUSTRIA
www.edi-light.com

	 Safety

Safety notes

Damage due to failure to comply with these operat-
ing instructions will void the warranty! We assume 
no liability for consequential damages! We assume 
no liability for property damage or personal injury 
caused by improper handling or failure to observe 
the safety notes!

	■  DANGER TO 
LIFE AND RISK OF ACCI-
DENTS FOR INFANTS AND 

CHILDREN! 
Never leave children unsupervised with the 
packaging material. The packaging material 
poses a suffocation hazard. Children frequently 
underestimate the dangers. Always keep 
children away from the product. This product is 
not a toy. This device may be used by children 
aged 8 years and up, as well as by persons 
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with reduced physical, sensory or mental 
capacities, or lacking experience and 
knowledge, so long as they are supervised or 
instructed in the safe use of the device and 
understand the associated risks. Do not allow 
children to play with the device. Cleaning and 
user maintenance must not be performed by 
children without supervision.

Avoid the risk of fatal injury 
from electric shock

	■ Check the lamp for possible damage before 
every use. Never use the lamp if it shows any 
signs of damage.
CAUTION! A damaged lamp means danger 
of death from electric shock. In the event of  
damage, repairs or other problems with the 
lamp, please contact the service centre or an 
electrician.

	■ The external flexible cord on this lamp is not 
replaceable; if the cord is damaged the lamp 
must be disposed of.

	■ Only connect the mains plug to an easily 	
accessible socket so that you can quickly 
disconnect the luminaire from the mains in the 
event of a fault.

	■ Before use, verify that the available mains 
voltage matches the required operating voltage 
of the lamp (220 – 240 V ∼ 50/60 Hz).

	■ Never let the lamp come into contact with water 
or other liquids.

	■ Always unplug the mains adapter from the 
mains socket prior to assembly, disassembly, 
cleaning or if the lamp will not be used for 
extended periods.

	■ Never open any of the electrical equipment 
or insert any objects into this equipment. Such 
interferences pose a risk of fatal injury from 
electric shock.

	■ The light source and the control gear of this 

luminaire may only be replaced by the 	
manufacturer or a service technician appointed 
by him or a similarly qualified person.

	■ This lamp is not suitable for external dimmers 
or electronic switches.

Prevent fire and injury hazards 
	

	■ Do not look directly into the light source (light 
bulb, LED etc.).

	■ Do not leave the lamp or packaging lying around.
	■ Plastic films / bags, plastic parts, etc. are 

dangerous for children to play with.
	■ Do not cover the lamp or the mains adapter 

with other objects. Excessive heat build-up can 
result in fire.

	■ Do not leave the lamp unattended when in use.

For your safety
	■

	■ Install the lamp in a location where it is protect-
ed from moisture and dirt.

	■ Always be alert! Always pay attention to what 
you are doing and always use common sense.

	■ Never install the lamp if you are having diffi-
culty concentrating or do not feel well.

	 Initial use

	 Assembling the lamp
Note: We recommend assembling this lamp with
2 persons. When assembling the lamp base 6  
and the lower support tube 3c , be sure not to 
damage the power cord 4 .

	□ Carefully take the lamp out of the packaging 
and remove all packaging materials.

	□ Screw the upper support tube 3a  anti-clockwise 
onto the flexible lamp arm 2  (see Fig. A).

	□ Carefully feed the power cord 4  through the 
central support tube 3b .

	□ Screw the centre support tube 3b  anti-clock-
wise into the lower support tube 3a .
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	□ Then feed the remainder of the power cord 4  
through the lower support tube 3c .

	□ Screw the lower support tube 3c  anti-clockwise 
into the centre support tube 3b .

	□ Now screw the lower support tube 3c  clock-
wise into the screw connection provided in the 
lamp base 6 .

	□ Place the lamp on a stable and level surface.
	□ Make sure that nobody can trip over the power 

cord 4 .
	□ Plug the mains adapter 5  into a mains socket 

that has been professionally installed.
	□ Only adjust the flexible lamp arm 2  when the 

lamp is switched off.
	□ Adjust the flexible lamp arm 2  to the desired 

position (see Fig. B).

Your lamp is now ready to use.

	 Switching the lamp on / off
	□ Switch the lamp on or off using the ON / OFF 

touch button 7  on the lamp head 1 .

	 Dimming the lamp
You can dim the lamp in four stages (see Fig. A).
The highest brightness level (100 %) is activated
automatically when you switch on the lamp. By 
repeatedly pressing the ON / OFF touch button 7  
the lamp can be dimmed to three further levels 
(75 %, 50 %, 25 %) and switched off again.

	 Maintenance and cleaning

WARNING! DANGER OF ELECTRIC
SHOCK!  
First unplug the mains adapter 5  from 

the socket.

WARNING! DANGER OF ELECTRIC
SHOCK!  
For electrical safety reasons, never clean 

the lamp with water or other liquids, or immerse it 
in water.

CAUTION! RISK OF BURNS DUE 
TO HOT SURFACES!  
First allow the lamp to cool down 

completely.
	□ Do not use solvents, petrol, etc. These would 

damage the lamp.
	□ Only clean with a dry, lint-free cloth.
	□ Plug the mains adapter 5  back into the mains 

socket after cleaning.

WARNING!  RISK OF SHORT CIRCUIT!
Water or other liquids inside the housing may 
cause a short circuit.

	■ Do not allow water or other liquids to enter the 
housing.

	■ Never immerse the lamp in water or other liquids.

NOTE: RISK OF DAMAGE!
The lamp may be damaged if used improperly.

	■ Do not use aggressive cleaning agents, brushes 
with metal or nylon bristles, or sharp or metal 
cleaning objects such as metal sponges, etc. 
These can damage the surfaces.

	■ Never put the lamp in the dishwasher. This 
would break the lamp.

	□ Unplug the mains adapter 5  the socket before 
cleaning.

	□ Allow the fixture to cool completely.
	□ Wipe the luminaire with a slightly damp cloth. 

Allow all parts to dry completely. 

	 Disposal
The packaging is made entirely of recyclable 
materials, which you may dispose of at local 
recycling facilities.

20

PAP

Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 

numbers (b) with following meaning: 1–7: plastics 
/ 20–22: paper and fibreboard / 80–98: 
composite materials.
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Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.

The adjacent symbol of a crossed-out 
wheeled garbage can indicates that this 
device is subject to Directive 2012/19/

EU. This directive states that you must not dispose of 
this device with normal household waste at the end 
of its service life, but must take it to specially set up 
collection points, recycling centres or disposal 
companies. This disposal is free of charge for you. 
Protect the environment and dispose of it properly.

	 Declaration of conformity

This product complies with the 
requirements of the applicable European 
and national directives. Corresponding 

declarations and documents are deposited with the 
manufacturer. 
 
In the course of product improvements, we reserve 
the right to make technical and optical changes to the 
article. Subject to typographical and printing errors.
 
This product contains a light source of energy 
efficiency class E. 

	 Warranty and service

	 Warranty
We provide a 3 year warranty from the date of 
purchase. Our products are manufactured using 
modern production methods and are subject to  
precise quality control. We guarantee that this 
product is in perfect condition. During the warranty 
period we will remedy any defects in material 
or manufacture free of charge. In the event of 
an unexpected defect, please return the carefully 
packaged product to the service address specified. 
The warranty does not extend to damage due to 
improper operation, or to wear parts and consum-

ables. These can be ordered from the telephone 
number listed for a charge. Repairs not covered by 
the warranty (e. g. light bulbs) may also be 
requested at cost from the service address listed. 
The product will be repaired at the specified service 
location. Timely processing and return can only 
be ensured by sending the product directly to this 
address. If you would like additional product infor-
mation, need to order accessories or if you have a 
question about the service process, please contact 
our Customer Service Department at the telephone 
number specified. Please include the item number 
(see “Technical data“) when inquiring about the 
product.

IAN 516577_2510

Please have your receipt and the item number  
e. g. (IAN 516577_2510) ready as your proof of 
purchase when enquiring about your product.

	 Service adress

Great Britain & Ireland
EGLO UK LTD.
54 Denington Road
Wellingborough
NN8 2QH
T: +44 1604 790 986
E: info-greatbritain@eglo.com
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	 Warranty card
Return address:
Name / First name:
Country / Postal code / City / Street address:
Phone:
Item number / Description:
Purchase date / Point of purchase:
Description of the defect:

Date / Signature:

Non-warranty cases:

 Please return the unrepaired item, carriage paid.

 Please provide pricing. Repair the product against charge.
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LED-lattiavalaisin

	 Esittely
Onnittelut uuden LED-lattiavalaisimen 
hankinnasta (jäljempänä “tuote” tai 
“valaisin”).Olet valinnut korkealaatuisen 

tuotteen. Lue tämä käyttöopas huolellisesti. Aloita 
ottamalla esiin kuvasivu. Nämä ohjeet ovat osa 

tuotetta ja sisältävät tärkeää tietoa tuotteen 
valmistelusta käyttöön sekä sen käyttämisestä. Lue 
kaikki turvallisuustiedot huolellisesti. Varmista ennen 
tuotteen ensimmäistä käyttökertaa, että jännite on 
oikea ja että kaikki osat on asennettu oikein. Jos 
sinulla on kysyttävää tai olet epävarma tuotteen 

Luettelo käytetyistä piktogrammeista*

Lue käyttöohjeet! SELV Turvallinen erittäin matala jännite

Turvallisuutta koskevat huomautukset 
Käyttöohjeet 4-vaiheinen himmennys

Käytä tuotetta vain sisätiloissa. Huomioi varoitukset ja turvallisuusohjeet!

V Voltti Hengenvaara ja tapaturmavaara imeväis-
ille ja lapsille!

Vaihtovirta/-jännite Hälytys! Sähköiskun vaara!

Tasavirta/-jännite Varoitus - kuumat pinnat!

Hz Hertsi (taajuus) Himmennä koskettamalla

W Watti (tehollinen teho) Turvallisuutesi eduksi

lm Lumen Tuote täyttää sovellettavat eurooppalaiset 
tuotekohtaiset direktiivit.

Suojausluokka II TOV SOD / GS-sertifioitu (valaisin)

Oikosulun estävä turvamuuntaja Hävitä pakkaus ja laite ympäristöystäväl-
lisellä tavalla!

Itsenäinen ohjausyksikkö
LEDLED

Vain asiantuntija saa vaihtaa valonläh-
teen.

ta Ympäristön lämpötila LED

230V

Vain asiantuntija saa vaihtaa ohjauslait-
teen.

tc Kotelon enimmäislämpötila ilmoitetussa 
kohdassa Kosketuspainike

Virtalähteen napaisuus Tehokkuustaso VI

DEKRA/GS-sertifioitu * �Lisätietoja, esim. symbolien selitykset ja tekniset tiedot,  
löytyvät osoitteesta www.edi-light.com
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käytöstä, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai 
palvelukeskukseen. Säilytä tämä opas huolellisesti 
ja luovuta se tarvittaessa kolmansille osapuolille. 
Säilytä nämä käyttöohjeet turvallisessa paikassa ja 
luovuttaessasi tämän tuotteen muille, sisällytä 
käyttöohjeet mukaan.

	 Kasutusotstarve
Tämä valaisin soveltuu vain sisäkäyttöön
kuivissa ja suljetuissa tiloissa. Tämä tuote
on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön.

	 Toimituksen sisältö
Tarkista aina heti pakkauksesta purkamisen jälkeen, 
että kaikki osat ovat mukana ja että tuote on moit-
teettomassa kunnossa.

1 joustava LED-lattiavalaisin
1 valaisimen alusta 
1 verkkovirtasovitin
1 sarja asennus- ja käyttöohjeet sis. takuukortin

	 Osien kuvaus
1  Valaisimen pää
2  Joustava valaisimen varsi
3a  Ylempi tukiputki
3b  Keskitukiputki
3c  Alempi tukiputki
4  Virtajohto
5  Verkkovirtasovitin
6  Valaisimen alusta
7  ON/OFF-kosketuspainike (mukaan lukien 

himmennystoiminto)

	 Tekniset tiedot
Osan numero: 56795/56796
Käyttö-jännite: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Enimmäisteho: Enintään 6 wattia
Suojausluokka: II / 
LED-moduulin 
kokonaisteho: 4,8 W, 600 lm (360°), 3 000 K, 

Ra = 82

EU-pistokeohjain:
Malli: XY06LE-130039VH-EW
Käyttöjännite: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Suojausluokka: II / 
Mitat: Korkeus (valaisimen pää 90°:ssa):

130 cm
Valaisimen alustan halkaisija: 21 cm
Valaisimen pään pituus: 27 cm
Valaisimen pään pituus: 1,8 cm

LED LED

Vain asiantuntija saa vaihtaa 
valonlähteen.

LED

230 V  

Vain asiantuntija saa vaihtaa 
ohjauslaitteen.

Jälleenmyyjä:
EDI Light GmbH 
Heiligkreuz 22, 6136 Pill. 
ITÄVALTA
www.edi-light.com

	 Turvallisuus

Turvallisuusohjeet

Näiden käyttöohjeiden noudattamatta jättämisestä 
johtuvat vahingot mitätöivät takuun! Emme ota 
vastuuta välillisistä vahingoista!
Emme ota vastuuta omaisuusvahingoista tai 
henkilövahingoista, jotka johtuvat väärästä 
käsittelystä tai turvallisuusohjeiden noudattamatta 
jättämisestä!

	■ VAROITUS!  
HENGENVAARA JA 
TAPATURMAVAARA 

VAUVOILLE JA LAPSILLE! 
Älä koskaan anna lasten olla valvomatta 
pakkamateriaalin kanssa. Tämä 
pakkausmateriaali aiheuttaa tukehtumisvaaran. 
Lapset saattavat usein aliarvioida vaarat. Pidä 
lapset aina etäällä tuotteesta. Tämä tuote ei ole 
lelu. Tätä laitetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja 
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vanhemmat lapset sekä henkilöt, joilla on 
heikentynyt fyysinen, sensorinen tai henkinen 
toimintakyky, tai jotka eivät ole kokeneita ja 
tietoisia, kunhan heitä valvotaan tai 
ohjeistetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he 
ymmärtävät siihen liittyvät riskit. Älä anna 
lasten leikkiä tällä laitteella. Lapset eivät saa 
suorittaa puhdistusta tai käyttäjän huoltoa 
ilman valvontaa.

Vältä sähköiskun aiheuttama 
hengenvaara

	■ Tarkista valaisin mahdollisten vaurioiden 
varalta ennen jokaista käyttöä. Älä koskaan 
käytä valaisinta, jos siinä näkyy vaurioita.
 �VAROITUS! Vaurioitunut valaisin merkitsee 
sähköiskun aiheuttamaa kuolemanvaaraa. Jos 
valaisimessa ilmenee vaurioita, vikoja tai muita 
ongelmia, ota yhteyttä huoltokeskukseen tai 
sähköasentajaan.

	■ Tämän valaisimen ulkoista joustavaa johtoa ei 
voi vaihtaa. Jos johto on vaurioitunut, valaisin 
on hävitettävä.

	■ Liitä verkkopistoke vain sellaiseen pistorasiaan, 
joka on helposti saavutettavissa, jotta voit 
tarvittaessa nopeasti irrottaa valaisimen 
verkkovirrasta vian ilmetessä.

	■ Varmista ennen käyttöä, että verkkojännite 
vastaa valaisimen vaadittua käyttöjännitettä 
(220 – 240 V ~ 50/60 Hz).

	■ Älä koskaan anna valaisimen joutua 
kosketuksiin veden tai muiden nesteiden kanssa.

	■ Irrota verkkolaite pistorasiasta aina ennen 
valaisimen kokoamista, purkamista, puhdistamista 
tai jos sitä ei käytetä pitkään aikaan.

	■ Älä koskaan avaa sähkölaitteita tai 
työnnä esineitä niiden sisään. Tällaiset 
häiriöt voivat aiheuttaa hengenvaarallisen 
sähköiskuvamman.

	■ Tämän valaisimen valonlähteen ja 
ohjauslaitteen saa vaihtaa vain valmistaja, 
hänen valtuuttamansa huoltoteknikko tai muu 
vastaavan pätevyyden omaava henkilö.

	■ Tämä valaisin ei ole yhteensopiva ulkoisten 
himmentimien tai elektronisten kytkinten 
kanssa.

Estä tulipalo- ja 
loukkaantumisvaarat

	■ Älä katso suoraan valonlähteeseen 
(hehkulamppu, LED tai muut vastaavat 
valonlähteet).

	■ Älä jätä valaisinta tai pakkausta 
huolimattomasti. 

	■ Muovikalvot, muovipussit, muoviosat ja muut 
vastaavat esineet ovat vaarallisia, jos lapset 
leikkivät niillä.

	■ Älä peitä valaisinta tai verkkolaitetta muilla 
esineillä. Liiallinen lämpötilan nousu voi 
aiheuttaa tulipalon.

	■ Älä jätä valaisinta ilman valvontaa, kun se on 
käytössä.

Turvallisuutesi eduksi
	■

	■ Asenna valaisin paikkaan, jossa se on suojattu 
kosteudelta ja lialta.

	■ Ole aina valppaana! Pidä aina huolta 
siitä, mitä olet tekemässä, ja käytä aina 
maalaisjärkeä.

	■ Älä koskaan asenna valaisinta, jos sinulla on 
vaikeuksia keskittyä tai vointisi on huono.

	 Ensimmäinen käyttökerta

	 Valaisimen kokoaminen
Huomautus: Huomautus: Suosittelemme tämän 
valaisimen kokoamista 2 henkilön kokoonpanolle. 
Kun asennat valaisimen alustaa 6  ja alempaa 
tukiputkea 3c , varmista, ettet vahingoita virtajohtoa 
4 .
	□ Ota valaisin varovasti ulos pakkauksesta ja 

poista kaikki pakkausmateriaalit.
	□ Kierrä ylempi tukiputki 3a  vastapäivään 

joustavaan valaisimen varteen 2  kiinni (katso 
Kuva A).
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	□ Pujota virtajohto 4  varovasti keskitukiputken 
3b  läpi.

	□ Kierrä keskitukiputki  3b  vastapäivään 
alempaan tukiputkeen 3a  kiinni.

	□ Pujota sitten loput virtajohdosta 4  alemman 
tukiputken 3c  läpi.

	□ Kierrä alempi tukiputki 3c  vastapäivään 
keskitukiputkeen 3b  kiinni.

	□ Kierrä nyt alempi tukiputki 3c  myötäpäivään 
valaisimen alustassa olevaan ruuviliittimeen 
6 .

	□ Aseta valaisin vakaalle ja tasaiselle alustalle.
	□ Varmista, että kukaan ei voi kompastua 

virtajohdon 4  päälle.
	□ Liitä verkkovirtasovitin 5  ammattimaisesti 

asennettuun pistorasiaan.
	□ Säädä joustavaa valaisimen vartta 2  vain, 

kun valaisin on sammutettu.
	□ Säädä joustava valaisimen varsi 2  haluttuun 

asentoon (katso Kuva B).

Valaisimesi on nyt käyttövalmis.

	� Valaisimen kytkeminen päälle/
pois päältä

	□ Kytke valaisin päälle tai pois päältä ON/OFF-
kosketuspainikkeella 7  valaisimen päässä 1 .

	 Valaisimen himmentäminen
Voit himmentää valaisinta neljässä vaiheessa 
(katso Kuva A). Suurin kirkkaustaso (100 %) 
aktivoituu automaattisesti, kun kytket valaisimen 
päälle. Painamalla ON/OFF-kosketuspainiketta 7  
toistuvasti valaisinta voidaan himmentää kolmelle 
lisätasolle (75 %, 50 %, 25 %) ja sammuttaa 
uudelleen.

	 Huolto ja puhdistus

VAROITUS! SÄHKÖISKUN VAARA! 
Irrota ensin verkkovirtasovitin 5  
pistorasiasta.

VAROITUS! SÄHKÖISKUN 
VAARA!  
Sähköturvallisuuden varmistamiseksi älä 

koskaan puhdista tuotetta aggressiivisilla 
pesuaineilla tai upota sitä veteen.

VAROITUS! AIHEUTTAVA 
PALOVAMMANVAARA 
KUUMISILLE PINNOILLE! 

Salli LED valo jäähtyä kokonaan.

	□ Älä käytä liuottimia, kuten bensiiniä tai 
muuta vastaavaa liuotinta. Nämä saattavat 
vahingoittaa valaisinta.

	□ Puhdista vain kuivalla, nukkaamattomalla 
liinalla.

	□ Kytke virtalähde 5 takaisin pistorasiaan 
puhdistuksen jälkeen. 

VAROITUS!  OIKOSULKUVAARA!
Vesi tai muut nesteet kotelon sisällä voivat aiheut-
taa oikosulun.

	■ Älä päästä vettä tai muita nesteitä koteloon.
	■ Älä koskaan upota lamppua veteen tai muihin 

nesteisiin.

HUOMAA: VAHINGONVAARA!
Lamppu voi vaurioitua, jos sitä käytetään väärin.

	■ Älä käytä aggressiivisia puhdistusaineita, 
metalli- tai nailonharjaksisia harjoja tai 
teräviä tai metallisia puhdistusesineitä, kuten 
metallisieniä jne. Ne voivat vahingoittaa 
pintoja.

	■ Älä koskaan laita lamppua astianpesukonee-
seen. Tämä rikkoisi lampun.

	□ Irrota verkkolaite 5  pistorasiasta ennen 
puhdistamista.

	□ 	�Anna lampun jäähtyä kokonaan.
	□ 	�Pyyhi lamppu puhtaaksi kostealla liinalla. 

Sitten anna kaikkien osien kuivua kokonaan 
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	 Hävittäminen

Pakkaus koostuu ympäristöystävällisistä materiaaleis-
ta, jotka voi hävittää paikallisessa kierrätyslaitoksessa.

20
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Erottele jätteet pakkauksessa olevien 
merkintöjen mukaisesti. Pakkausmateri-
aalit on merkitty lyhentein (a) ja 

numeroin (b) seuraavasti: 1–7: muovit; 20–22: 
paperi ja pahvi; 80–98: komposiittimateriaalit.

Tiedustele paikallisilta viranomaisilta 
tai jätehuollolta, miten tuote on 
hävitettävä sen käyttöiän päätyttyä.

Viereinen symboli, joka esittää yliviivattua 
pyörillä varustettua roskakoria, osoittaa, 
että tähän laitteeseen sovelletaan 

direktiiviä 2012/19/EU. Tämän direktiivin mukaan 
tätä laitetta ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen 
mukana sen käyttöiän päätyttyä, vaan se on vietävä 
sitä varten perustettuihin keräyspisteisiin, 
kierrätyskeskuksiin tai jätehuoltoyrityksiin. Tämä 
hävittäminen on sinulle maksutonta. Suojele 
ympäristöä ja hävitä laite asianmukaisesti.

	 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tämä tuote täyttää sovellettavien 
eurooppalaisten ja kansallisten 
direktiivien CE-vaatimukset. Vastaavat 

ilmoitukset ja asiakirjat säilytetään valmistajalla. 
Tämä tuote täyttää Saksan laite- ja 
tuoteturvallisuuslain vaatimukset.

Tuotteiden kehittämisen yhteydessä pidätämme 
oikeuden tehdä teknisiä ja visuaalisia muutoksia 
tuotteeseen. Oikeus typografisiin virheisiin ja 
painovirheisiin pidätetään.

Tämä tuote sisältää E-luokan 
energiatehokkuusvalonlähteen.

	 Takuu ja huolto

	 Takuu
Tarjoamme 3 vuoden takuun ostopäivästä. 
Tuotteemme valmistetaan nykyaikaisilla tuotanto-
menetelmillä, ja niiden laatua valvotaan tarkasti. 
Takaamme, että tämä tuote on moitteettomassa 
kunnossa. Korjaamme takuuaikana kaikki materi-
aali- tai valmistusvirheet maksutta. Jos tuotteessa 
ilmenee odottamaton vika, palauta huolellisesti 
pakattu tuote ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. Takuu 
ei koske virheellisestä käytöstä johtuvia vaurioita 
eikä kuluvia osia ja tarvikkeita. Näitä voi tilata 
ilmoitetusta puhelinnumerosta maksua vastaan. 
Takuun piiriin kuulumattomia korjauksia (esim. 
polttimot) voi myös pyytää omakustannushintaan 
ilmoitetusta huolto-osoitteesta. Tuote korjataan 
määritetyssä huoltopaikassa. Nopea käsittely ja pa-
lautukset voidaan varmistaa vain lähettämällä tuote 
suoraan tähän osoitteeseen. Jos tarvitset lisätietoja 
tuotteesta, haluat tilata tarvikkeita tai sinulla on 
kysyttävää huollostamme, ota yhteyttä asiakaspal-
veluumme soittamalla annettuun puhelinnumeroon. 
Liitä tuotetta koskevaan kyselyysi tuotenumero 
(katso ”Tekniset tiedot”).

IAN 516577_2510

Pidä kuitti ja tuotenumero (esim. IAN 516577_2510 
valmiina ostotodistuksena, kun kysyt tuotteesta. 

	 Huolto-osoitteet

Finland
EGLO FINLAND OY
Malminraitti 17A
00700 Helsinki
T: +358 20 7649 820
E: info-finland@eglo.com
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 Takuukortti
Lähettäjä:
Koko nimi:
Maa / Postinumero / Paikkakunta / Katuosoite:
Puhelinnumero:
Tuotenumero / tuotteen nimi:
Ostopäivä ja -paikka:
Vian tiedot:

Päiväys/allekirjoitus:

Jos takuu ei kata vikaa:

 palauttakaa korjaamaton tuote minun kustannuksellani.

 ilmoittakaa hinta ja korjatkaa tuote minun kustannuksellani.
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LED-golvlampa

	 Inledning
Gratulerar till köpet av din nya LED-
golvlampa (nedan även kallad “product” 
eller “armatur”). Du har valt en produkt 

av hög kvalitet. Läs igenom denna bruksanvisning 
fullständigt och noggrant. Vik ut sidan med den vik 

ut sidan med illustrationerna. Denna bruksanvisning 
är en del av produkten och innehåller viktig 
information om driftsättning och hantering. Följ alltid 
alla säkerhetsanvisningar. Kontrollera före 
idrifttagning att rätt spänning finns och att alla delar 
är korrekt monterade. Om du har några frågor eller 
är osäker på hur produkten ska hanteras, kontakta 
din återförsäljare eller ditt servicecenter. Förvara 

Legenden om de använda piktogrammen*

Läs bruksanvisningen! SELV Skyddsklass extra-låg spänning

Säkerhetsanvisningar Bruksanvisning 4-stegs dimring

Använd endast produkten inomhus. Följ varningar och säkerhetsinformation!

V Volt Livsfara och risk för olyckor för spädbarn 
och barn!

Växelström/-spänning Varning! Risk för elektrisk stöt!

Likström/-spänning Försiktighet - heta ytor!

Hz Hertz (frekvens) Touch-dimmer

W Watt (effekt) För din säkerhet

lm Lumen Produkten uppfyller gällande europeiska 
produktdirektiv.

Skyddsklass II TOV SOD / GS-certifierad (lampa)

Kortslutningssäker skyddstransformator Kassera förpackningen och enheten på ett 
miljövänligt sätt!

Separat styrenhet
LEDLED

Ljuskällan får endast bytas ut av en 
specialist.

ta Omgivningstemperatur LED

230V

Drivdonet får endast bytas ut av en 
specialist.

tc Maximal höljetemperatur vid angiven 
punkt Touchknapp

Polaritet för nätanslutning Effektivitetsnivå VI

DEKRA / GS-certifierad
* Ytterligare detaljer, t.ex. ytterligare symbolförklaringar. 

eller teknisk information, finns på följande adress  
www.edi-light.com
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denna bruksanvisning på en säker plats och 
vidarebefordra den vid behov till tredje part.

	 Avsedd användning
Denna armatur är endast lämplig för 
Drift inomhus, i torra och slutna rum.
Den elektriker som installerar produkten 

måste se till att produkten inte installeras på en 
fuktig eller ledande yta! Denna produkt är endast 
avsedd för användning i privata hushåll.

	 Leveransomfattning
Kontrollera alltid omedelbart efter uppackning 
följande leveransomfånget för att säkerställa full-
ständighet och och att produkten är i perfekt skick.

1 Flexibel LED-golvlampa
1 Lampfot
1 Nätadapter
1 Set med monteringsanvisningar och 
   bruksanvisning inkl. garantikort

	 Beskrivning av del
1  Lamphuvud
2  Flexibel lamparm
3a  Övre stödrör
3b  Centralt stödrör
3c  Nedre stödrör
4  Strömkabel
5  Nätadapter
6  Lampfot
7  PÅ/AV-touchknapp (inklusive dimmerfunktion)

	 Tekniska data
Artikelnummer: 56795/56796
Drifts-spänning: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Max. effekt: max. 6 Watt
Skyddsklass: II / 
Total effekt för 
LED-modul: 

4,8 W, 600 lm (360°), 3 000 K, 
Ra = 82

EU-pluggdrivare:
Modell: XY06LE-130039VH-EW
Driftspänning: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Skyddsklass: II / 

Mått: Höjd (armaturhuvud vid 90°): 130 cm
Diameter lampfot: 21 cm
Längd lamphuvud: 27 cm
Kabellängd: 1,8 m

LED LED

Ljuskällan får endast bytas ut av en 
specialist.

LED

230 V  

	 Drivdonet får endast bytas ut av en 
specialist.

Distributör:
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
ÖSTERRIKE 
www.edi-light.com

	 Säkerhet

Säkerhetsanvisningar

Skador som orsakas av att dessa driftregler inte 
följs bruksanvisningar gör att garantin blir ogiltig! 
Vi tar inget ansvar för följdskador! Vid skada på 
egendom eller skador som orsakats av felaktig 
hantering eller bristande efterlevnad felaktig 
hantering eller bristande efterlevnad av Vi tar inget 
ansvar för skador på egendom eller personskador 
som orsakats av felaktig hantering eller bristande 
efterlevnad av säkerhetsanvisningarna!

	■ VARNING!  LIVS- 
OCHOLYCKSRISKER FÖR 
SMÅBARN OCH BARN! 

Lämna aldrig barn utan uppsikt med 
förpackningsmaterialet. Förpackningsmaterialet 
innebär en kvävningsrisk. Barn underskattar 
ofta farorna. Håll alltid barn borta från 
produkten. Denna produkt är inte en leksak. 
Denna enhet får användas av barn från 8 år 
och uppåt samt av personer med nedsatta 
fysiska, sensoriska eller mentala förmågor, eller 
som saknar erfarenhet och kunskap, förutsatt 
att de övervakas eller instrueras i säker 
användning av enheten och förstår de 
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tillhörande riskerna. Låt inte barn leka med 
enheten. Rengöring och underhåll får inte 
utföras av barn utan uppsikt.

Undvika fara för liv på  
grund av elektrisk stöt 

	■ Kontrollera lampan för eventuella skador före 
varje användning. Använd aldrig lampan om 
den visar tecken på skador.
 FÖRSIKTIGHET! En skadad lampa 

innebär livsfara genom elektrisk stöt. Vid skada, 
reparationer eller andra problem med lampan, 
kontakta servicecentret eller en elektriker.

	■ Den externa flexibla sladden på denna lampa 
är inte utbytbar; om sladden är skadad måste 
lampan kasseras.

	■ Anslut endast nätkontakten till ett lättillgängligt 
uttag så att du snabbt kan koppla bort 
armaturen från elnätet vid en felaktig funktion.

	■ Kontrollera före användning att tillgänglig 
nätspänning överensstämmer med lampans 
driftspänning (220 – 240 V ~ 50/60 Hz).

	■ Låt aldrig lampan komma i kontakt med vatten 
eller andra vätskor.

	■ Dra alltid ut nätadaptern från eluttaget före 
montering, demontering, rengöring eller om 
lampan inte kommer att användas under en 
längre tid.

	■ Öppna aldrig någon av de elektriska 
komponenterna eller stoppa in föremål i denna 
utrustning. Sådana ingrepp medför risk för 
livshotande skador genom elektrisk stöt.

	■ Ljuskällan och drivdonet i denna armatur 
får endast bytas ut av tillverkaren eller en 
servicetekniker utsedd av denne eller en 
likvärdigt kvalificerad person.

	■ Denna lampa är inte lämplig för externa dimrar 
eller elektroniska strömbrytare.

Förebygg brand- och 
skaderisker

	■ Titta inte direkt in i ljuskällan (glödlampa, LED, 
etc.).

	■ Lämna inte lampan eller förpackningen 
liggande. Plastfilmer/påsar, plastdelar, etc. är 
farliga för barn att leka med.

	■ Täck inte lampan eller nätadaptern med andra 
föremål. Överdriven värmeutveckling kan leda 
till brand.

	■ Lämna inte lampan utan tillsyn när den är i bruk.

För din säkerhet
	■

	■ Installera lampan på en plats där den är 
skyddad från fukt och smuts.

	■ Var alltid uppmärksam! Var alltid medveten om 
vad du gör och använd alltid sunt förnuft.

	■ Installera aldrig lampan om du har svårt att 
koncentrera dig eller inte mår bra.

	 Första användning

	 Montering av lampan
Obs: Vi rekommenderar att montera denna lampa 
med 2 personer. Var noga med att inte skada 
strömkabeln 6  när du monterar lampfoten 3c  och 
det nedre stödröret 4 .

	□ Ta försiktigt ut lampan ur förpackningen och ta 
bort allt förpackningsmaterial.

	□ Skruva det övre stödröret 3a  moturs på den 
flexibla lamparmen 2  (se Fig.A).

	□ För försiktigt strömkabeln 4  genom det 
centrala stödröret 3b .

	□ Skruva det centrala stödröret 3b  moturs i det 
nedre stödröret 3a .

	□ För sedan resten av strömkabeln 4  genom det 
nedre stödröret 3c .

	□ Skruva det nedre stödröret 3c  moturs i det 
centrala stödröret 3b .

	□ Skruva nu det nedre stödröret 3c  medurs i 
skruvförbindelsen som finns i lampfoten 6 .

	□ Placera lampan på en stabil och jämn yta.
	□ Se till att ingen kan snubbla över strömkabeln 4 .
	□ Anslut nätadaptern 5  till ett eluttag som är 

professionellt installerat.
	□ Justera endast den flexibla lamparmen 2  när 

lampan är avstängd.
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	□ Justera den flexibla lamparmen 2  till önskad 
position (se Fig.B).

Din lampa är nu klar att användas.

	 Slå på/av lampan
	□ Slå på eller av lampan med PÅ/AV-

touchknappen 7  på lamphuvudet 1 .

	 Dimra lampan
Du kan dimra lampan i fyra steg (se Fig.A). Den 
högsta ljusstyrkan (100 %) aktiveras automatiskt 
när du slår på lampan. Genom att upprepade 
gånger trycka på PÅ/AV-touchknappen 7  kan 
lampan dimras till tre ytterligare nivåer (75 %,  
50 %, 25 %) och stängas av igen.

	 Underhåll och rengöring

VARNING! ELEKTRISK STÖT 
FARA! 
Dra först ut nätadaptern 5  från eluttaget.

VARNING! ELEKTRISK STÖT 
FARA! Av elsäkerhetsskäl får ar- 
maturen aldrig rengöras med starka 

rengöringsmedel eller nedsänkas i vatten.

FÖRSIKTIGHET! RISK FÖR 
BRÄNNSKADOR FRÅN HETA YTOR! 
Låt armaturen svalna helt och hållet.

	□ Använd inte lösningsmedel, bensin, etc. Dessa 
skulle skada lampan.

	□ Rengör endast med en torr, luddfri trasa.
	□ Anslut strömförsörjningen 5  tillbaka till 

eluttaget efter rengöring. 

VARNING!  
RISK FÖR KORTSLUTNING!
Vatten eller andra vätskor inuti höljet kan orsaka 
kortslutning.
	■ Låt inte vatten eller andra vätskor komma in i huset.

	■ Sänk aldrig ner lampan i vatten eller andra 
vätskor.

OBS: RISK FÖR SKADOR!
Lampan kan skadas om den används felaktigt.

	■ Använd inte aggressiva rengöringsmedel, 
borstar med metall- eller nylonborst, eller vassa 
eller metalliska rengöringsföremål som metalls-
vampar etc. Dessa kan skada ytorna.

	■ Sätt aldrig lampan i diskmaskinen. Detta skulle 
krossa lampan.

	□  �Dra ur nätadaptern 5  ur uttaget före 
rengöring.

	□  �Låt lampan svalna helt.
	□  �Torka av lampan med en fuktig trasa. Sedan 

låt alla delar torka helt.

	 Bortskaffande
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material 
som du kan lämna på lokala återvinningsstationer.

20
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Observera märkningen av förpackning-
smaterialet när du sorterar avfallet, dessa 
är märkta med förkortningar (a) och 

siffror (b) med följande innebörd: 1-7: plast/20-22: 
papper och kartong/80-98: Kompositer.

Du kan få information om hur du kan 
göra dig av med den kasserade 
produkten från din kommun eller stad.

Symbolen till höger om en överkryssad 
höljehållare visar att denna anordning 
omfattas av direktiv 2012/19/EU. Enligt 

detta direktiv får den här apparaten inte slängas 
med det vanliga hushållsavfallet när dess livslängd 
är slut, utan den måste föras till särskilt utsedda 
insamlingsställen, återvinningscentraler eller 
avfallshanteringsföretag. Detta är kostnadsfritt för 
dig. Skydda miljön och bortskaffa den på rätt sätt.
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	 Konformitetsförklaring

Denna produkt uppfyller CE-kraven i 
tillämpliga europeiska och nationella direktiv. 
Motsvarande deklarationer och dokument är 

deponerade hos tillverkaren. Produkten uppfyller kraven 
i den tyska lagen om utrustnings- och produktsäkerhet. I 
samband med produktförbättringar förbehåller vi oss 
rätten att göra tekniska och optiska ändringar av 
artikeln. Med förbehåll för tryckfel och skrivfel.

Denna produkt innehåller en ljuskälla med 
energieffektivitetsklass E.

	 Information/garanti

	 Garanti
Vi ger en treårig garanti från inköpsdatumet. Våra 
produkter tillverkas produktionsmetoder och är 
föremål för noggrann kvalitetskontroll. Vi garanterar 
att föremålen är i perfekt skick. Inom garantiperioden 
reparerar vi kostnadsfritt eventuella material- eller 
tillverkningsfel. Om du återigen upptäcker fel, skicka 
den noggrant förpackade varan till den angiv-
na serviceadressen. adress. Garantin täcker inte 
skador orsakade av felaktig hantering, slitdelar och 

förbrukningsmaterial. Du kan beställa dem på följande 
adress beställer dem mot en avgift från det angivna 
telefonnumret. Reparationer som inte omfattas av 
garantin (t.ex. belysningsmaterial) kan
också utföras till självkostnadspris mot en individuell 
avgift på den angivna serviceadressen. Föremålet 
kommer att repareras på Serviceadress. Endast
om du skickar den direkt till denna adress kan den 
behandlas och returneras i tid. Om du vill ha mer pro-
duktinformation, vill beställa tillbehör eller har frågor 
om serviceförfarandet kan du ringa vår kundrådg-
ivningstjänst på det angivna telefonnumret. Om du har 
några frågor, ange artikelnumret (se “Tekniska data”). 

IAN 516577_2510

För alla förfrågningar ska du ha kvittot och artike- lnum-
ret (t.ex. IAN 516577_2510) redo som bevis på köpet.

	 Serviceadress

Sverige
EGLO SVERIGE AB
Star Street 1
512 50 SVENLJUNGA
T: +46 340 623 505
E: info-sweden@eglo.com

	 Garantikort
Avsändare:
Namn/förnamn:
Land/Postnummer/Stad/Gata:
Telefonnummer:
Artikelnummer/Beteckning:
Inköpsdatum/inköpsort:
Felmeddelande:

Datum/underskrift

Det finns inget garantiärende:

 Vänligen returnera varan utan att den är reparerad mot betalning av transportkostnader.

 Låt mig veta vad det kostar. Reparera varan mot betalni
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LED-standerlampe

	 Indledning

Tillykke med købet af din nye LED-stand-
erlampe (i det følgende også benævnt 
“produkt” eller “armatur”). 

Du har dermed besluttet dig for et førsteklasses produkt. 
Læs denne betjeningsvejledning fuldstændigt og omhyg-
geligt igennem. Fold siden med afbildningerne ud. 
Denne betjeningsvejledning hører til dette produkt og 
indeholder vigtige henvisninger omkring ibrugtagnin-
gen og håndteringen. Overhold altid alle sikkerhed-
shenvisninger. Kontroller inden ibrugtagningen, om den 
korrekte spænding er tilstede og om alle dele er rigtigt 

Billedtekst til de anvendte piktogrammer*

Læs betjeningsvejledningen! SELV Sikkerhed ekstra lav spænding

Sikkerhedshenvisninger 
Handlingsanvisninger 4-trins dæmpning

Lampen er udelukkende egnet til belysning 
i tørre og lukkede indvendige rum.

Overhold advarsels- og sikkerhedshen-
visninger!

V Volt Livs- og ulykkesfare for småbørn og
børn!

Vekselstrøm/-spænding Advarsel! Fare for elektrisk stød!

Jævnstrøm/spænding Pas på varme overflader!

Hz Hertz (frekvens) Touch-dæmper

W Watt (aktiv effekt) Sådan forholder du dig rigtigt

lm Lumen
Produktet er i overensstemmelse med de 
produktspecifikke gældende europæiske
direktiver.

Beskyttelsesklasse II TÜV SÜD/GS-testet

Kortslutningssikker sikkerheds
transformator

Bortskaf emballagen og apparatet på en 
miljøvenlig måde!

Uafhængigt driftsapparat
LEDLED

Lyskilden kan kun udskiftes af en spe-
cialist.

ta Omgivende temperatur LED

230V

Styreudstyret kan kun udskiftes af en 
specialist.

tc Kabinetemperatur ved 
angivet punkt Berøringstast

Polaritet af nettilslutningen Effektivitetsniveau VI

DEKRA/GS-testet * Flere detaljer, f.eks. yderligere symbolforklaringer og 
tekniske informationer, kan du finde på www.edi-light.com
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monteret. Skulle du have spørgsmål eller føle dig usikker 
med hensyn til håndteringen af produktet, bedes du 
rette henvendelse til din forhandler eller serviceafdelin-
gen. Opbevar denne betjeningsvejledning omhyggeligt 
og giv den i givet fald videre til tredjemand.

	 Formålsbestemt anvendelse
Denne lampe er udelukkende egnet til
indendørs drift, i tørre og lukkede rum.
Dette produkt er kun beregnet til brugen

i private husholdninger.

	 Leverede dele
Kontroller altid umiddelbart efter at have pakket
produktet ud, om alle dele er til stede, samt om
disse er fejlfrie.

1 LED-gulvlampe fleksibel, dæmpbar i 4 niveauer
1 lampefod
1 strømforsyning
1 monterings- og betjeningsvejledning,  
   inkludere garantikort

	 Beskrivelse af de enkelte dele
1  Lampehoved
2  Fleksibel lampearm
3a  Øverste standerrør
3b  Midterste standerrør
3c  Nederste standerrør
4  Tilslutningsledning
5  Strømforsyning
6  Lampefod
7  TÆND- / SLUK-touchknap (inkl. 

	dæmpningsfunktion)

	 Tekniske data
Modelnummer: 56795/56796
Driftsspænding: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Ydelse: 6 Watt
Beskyttelsesklasse: II / 
Samlet produktion
LED-modul: 4,8 W, 600 lm (360°), 3 000 K 

Ra = 82

EU-Stikdriver Model: XY06LE-130039VH-EW
Driftsspænding: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Beskyttelsesklasse: II / 
Dimensioner: Højde (armaturets hoved i 90°): 

130 cm
Diameter lampefod: 21 cm
Længde af armaturhovedet: 27 cm
Kabellængde: 1,8 m

LEDLED

Lyskilden kan kun udskiftes af 
en specialist

LED

230 V  

Styreudstyret kan kun udskiftes 
af en specialist.

Markedsfører:
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

	 Sikkerhed

Sikkerhedshenvisninger

Ved skader, som forårsages af ikke-overholdelse af 
denne betjeningsvejledning, bortfalder garantikravet! 
For følgeskader overtages der ikke nogen hæftelse! I 
tilfælde af materielle skader eller personskader, der er 
forårsaget af forkert håndtering eller misligholdelse af 
sikkerhedsanvisningerne, påtager vi os intet ansvar!

	■ ADVARSEL!  LIVS- OG 
ULYKKESFARE FOR SMÅBØRN 
OG BØRN! 

Dette produkt kan benyttes af børn fra 8-års alderen 
og opad samt af personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, forudsat at de er under opsyn 
eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og 
forstår de deraf følgende farer. Børn må ikke lege 
med produktet. Rengøring og brugervedligeholdelse 
må ikke foretages af børn uden opsyn. Børn må ikke 
lege med lampen. Lad børn ikke lege med 
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emballagefolien. Børn kan under leg blive viklet ind i 
emballagefolien eller produktet og blive kvalt. Hold 
børn under 8 år på afstand af lampen. Efterlad ikke 
lygten uden opsyn, mens den er i drift.

	■ Undgå livsfare på grund af 
elektrisk stød

	■ Kontrollér inden hver brug lampen for eventuelle 
skader. Lampen må aldrig anvendes, hvis du konsta-
terer nogen som helst former for skader.
FORSIGTIG! En beskadiget lampe betyder livsfare 

gennem elektrisk stød. Henvend dig vedbeskadigelser, 
reparationer og andre problemer med lampen til et 
servicested eller en faguddannet elektriker.
	■ Denne lampes udvendige fleksible ledning kan ikke 

udskiftes; hvis ledningen er beskadiget, skal hele 
lampen bortskaffes.

	■ Kontrollér inden brugen, at den tilstedeværende 
netspænding stemmer overens med lampens påkræ-
vede driftspænding (220 – 240 V ~ 50/60 Hz).

	■ Undgå at lampen kommer i berøring med vand eller 
andre væsker.

	■ Træk altid strømforsyningen ud af stikkontakten inden 
montering, afmontering, rengøring eller når du i en 
periode ikke anvender lampen.

	■ De elektriske dele må aldrig åbnes, og der må ikke 
stikkes genstande ind i dem. Denne slags indgreb 
betyder livsfare gennem elektrisk stød.

	■ Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes; når lyskilden 
har nået slutningen af dens levetid, skal hele lampen 
erstattes.

	■ Denne lampe er ikke egnet til eksterne lysdæmpere 
(installationer i hjemmet) og elektroniske kontakter.

Undgå fare for brand og
tilskadekomst 
			 

	■ Kig ikke direkte ind i lyskilden (pære, LED etc.).
	■ Lad lampen eller emballagematerialet ikke ligge 

skødesløst omkring. Plastikfolier / -poser, kunststofdele 
etc. kan blive til et farligt legetøj for børn.

	■ Tildæk ikke lampen eller strømforsyningen med gen-
stande. For kraftig varmeudvikling kan medføre brand.

	■ Lad lampen ikke være uden opsyn når den er tændt.

Sådan forholder du dig rigtigt
	■

	■ Montér lampen således, at den er beskyttet mod 
fugt og snavs.

	■ Vær hele tiden koncentreret! Vær altid opmærk-
som på hvad du foretager dig og bevar den 
sunde fornuft.

	■ Montér lampen under ingen omstændighed når 
du er ukoncentreret eller føler dig utilpas.

	 Ibrugtagning

	 Montering af lampe
Henvisning: Vi anbefaler monteringen gennem
2 personer. Sørg ved montagen af lampefoden 6

med det nederste standerrør 3c  for, at tilslutningsled-
ningen 4  ikke beskadiges.

	□ Tag lampen forsigtig ud af emballagen og fjern 
alt emballage.

	□ Fjern beskyttelsesfolien fra lampehovedet 1 .
	□ Skru det øverste standerrør 3a mod uret fast på 

den fleksible lampearm 2  (se afbildning A).
	□ Træk tilslutningsledningen 4  forsigtigt gennem 

det midterste standerrør 3b.
	□ Skru det midterste standerrør 3b mod uret i det 

øverste standerrør 3a.
	□ Træk resten af tilslutningsledningen 4  gennem 

det nederste standerrør 3c .
	□ Skru det nederste standerrør 3c  mod uret i det 

midterste standerrør 3b.
	□ Skru nu det nederste standerrør 3c  med uret fast 

i skrueforbindelsen i standerfoden 6 .
	□ Opstil lampen på en stabil og jævn overflade.
	□ Vær opmærksom på, at ingen kan snuble over 

tilslutningsledningen 4 .
	□ Sæt strømforsyningen 5  til en forskriftsmæssig 

installeret stikkontakt.
	□ Juster den fleksible lampearm 2  kun ved den 

slukkede lampe.
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	□ Sæt den fleksible lampearm 2  i den ønskede 
position (se afbildning B).

Din lampe er nu driftsklar.

	 Tænd / sluk af lampen
	□ Tænd, henholdsvis sluk for lampen ved hjælp 

TÆND- / SLUK-touchknappen 7  ved lampeho-
vedet 1 .

	 Lysdæmpning af lampe
Du kan dæmpe lampen i fire trin (se afbildning A).
Ved tænding aktiveres automatisk den højeste lys-
styrke (100 %). Ved gentagne tryk på TÆND- /
SLUK-touchknappen 7 , kan lampen dæmpes i tre
trin (75 %, 50 %, 25 %) og slukkes.

	 Vedligeholdelse og rengøring

RISIKO FOR ELEKTRISK STØD!  
Træk først strømforsyningen 5  ud af 
stikkontakten.

RISIKO FOR ELEKTRISK STØD!  
På grund af den elektriske sikkerhed, må 
lampen aldrig rengøres med vand eller 

andre væsker eller endda sænkes ned i vand.

FORSIGTIG! FORBRÆNDINGSFARE 
GENNEM VARME OVERFLADER!  
Lad i første omgang lampen køle helt af.

	□ Brug ingen opløsningsmidler, benzin eller 
lignende. Herved vil lampen kunne tage skade.

	□ Anvend kun en tør, fnugfri klud til rengøring.
	□ Sæt strømforsyningen 5  ind i stikkontakten efter 

rengøringen. 
ADVARSEL1  KORTSLUTNINGS-

FARE!
Indtrængende vand i kabinettet eller andre væsker 
kan forårsage en kortslutning.

	■ Sørg for at der ikke kommer vand eller andre 
væsker ind i kabinettet. 
 

	■ Sænk aldrig produktet ned i vand eller andre 
væsker.

BEMÆRK: FARE FOR BESKADIGELSE!
Uhensigtsmæssig brug af lampen kan føre til skader.

	■ Anvend ingen aggressive rengøringsmidler, 
børster med metal eller nylon samt ingen 
skarpe eller metalliske rengøringsgenstande 
som stålsvampe o.l. Disse kan beskadige 
overfladen.

	■ Kom aldrig lampen i opvaskemaskinen. Du vil 
derved ødelægge produktet. 
�Tag netadapteren 5  ud af stikkontakten før 
rengøring.

	□ Lad lampen køle fuldstændigt af.
	□ Rengør lampen med en let fugtet klud. 
	□ Lad derefter alle dele tørre fuldstændigt.

	 Bortskaffelse
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder.

20

PAP

Bemærk forpakningsmaterialernes
mærkning til affaldssorteringen, disse er
mærket med forkortelser (a) og numre

(b) med følgende betydning: 1–7: kunststoffer 
/20–22: papir og pap/80–98:
kompositmaterialer.

De får oplyst muligheder til bortskaffelse
af det udtjente produkt hos deres lokale
myndigheder eller bystyre.

Det tilstødende symbol med en 
overstreget skraldespand på hjul angiver, 
at dette apparat er omfattet af direktiv 

2012/19/EU. Dette direktiv siger, at du ikke må 
bortskaffe denne enhed sammen med almindeligt 
husholdningsaffald, når den er udtjent, men skal 
aflevere den på særligt indrettede indsamlingssted-
er, genbrugscentre eller bortskaffelsesvirksomheder. 
Denne bortskaffelse er gratis for dig. Beskyt miljøet, 
og bortskaf det korrekt.
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	 Konformitetserklæring

Dette produkt overholder kravene i de 
gældende europæiske og nationale 
direktiver. De tilsvarende erklæringer og 

dokumenter deponeres hos producenten. Produktet 
opfylder kravene i den tyske lov om udstyrs- og 
produktsikkerhed. I forbindelse med produktforbedringer 
forbeholder vi os ret til at foretage tekniske og optiske 
ændringer af artiklen. Der tages forbehold for 
tryk- og regnefejl.
Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektivi-
tetsklasse E.

	 Garanti og service

	 Garanti
Vi giver 3 års garanti fra købsdatoen. Vores produk-
ter fremstilles efter moderne produktionsmetoder og 
gennemgår en grundig kvalitetskontrol. Vi garanterer for 
produktets fejlfrie beskaffenhed. Indenfor garantiperioden 
retter vi omkostningsfrit alle materiale-og produktionsfejl. 
Skulle der mod forventning være mangler, bedes du sende 
det omhyggeligt indpakkede produkt til den angivne 
serviceadresse. Undtaget fra garantien er skader, som 
beror på uhensigtsmæssig håndtering samt sliddele og 

forbrugsmaterialer. Disse kan bestilles mod betaling på 
det angivne nummer. Reparationer, som ikke er omfattet af 
garantien (f.eks. lyskilder), kan du mod individuel beregn-
ing ligeledes få foretaget på den angivne serviceadresse. 
Produktet repareres på den nævnte serviceadresse. Kun når 
du sender direkte til denne adresse, kan en tidssvarende 
bearbejdning og returforsendelse ske. Ønsker du yderligere 
produktinformationer, vil du gerne bestille tilbehør, eller har 
du spørgsmål til ekspeditionen, bedes du kontakte vores 
kundeservice på det angivne nummer. Ved spørgsmål 
bedes du angive varenummeret (se ”Tekniske data”).

IAN 516577_2510

Opbevar venligst kassebonen og artikelnummeret
(f.eks. IAN 516577_2510) som købsdokumen
tation, så disse kan forelægges på forespørgsel.

	 Serviceadresse

Denmark
EGLO DANMARK A/S
Agerbakken 20
DK-8362 Hørning
T: +45 70 22 55 11
E: info-denmark@eglo.com

DK

	 Garantibevis
Afsender:
Navn/fornavn:
Land/postnummer/sted/gade:
Telefonnummer:
Varenummer/betegnelse:
Købsdato / salgssted:
Angivelse af fejlen:

Dato/Underskrift:

Hvis der ikke er tale om et garantitilfælde:

 Lever varen tilbage uden reparation modregnet transportudgifterne.

 Meddel prisen. Reparer produktet mod betaling.
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Lampy podłogowej LED

	 Instrukcja
Gratulujemy zakupu nowej lampy 

podłogowej LED (zwana dalej także 

“produktem” lub “oprawą”). Proszę 

dokładnie przeczytać całą niniejszą instrukcję obsługi. 

Proszę rozłożyć stronę z rysunkami. Niniejsza instrukcja 

obsługi należy do produktu. Zawiera ona ważne 

wskazówki dotyczące uruchamiania i posługiwania się 

nim. Zawsze należy przestrzegać wszystkich wskazówek 

dotyczących bezpieczeństwa. Przed uruchomieniem 

proszę sprawdzić, czy występuje prawidłowe napięcie, i 

czy wszystkie części są prawidłowo zamontowane. W 

Legenda zastosowanych piktogramów*

Przeczytać instrukcję obsługi! SELV Bezpieczeństwo bardzo niskie napięcie

Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcja postępowania

Możliwość 4-stopniowego ściemniania

Lampa zaprojektowana jest wyłącznie do .
oświetlania suchych i zamkniętych pomieszczeń.

Należy przestrzegać ostrzeżeń i
wskazówek bezpieczeństwa!

V Wolt
Niebezpieczeństwo utraty życia i
odniesienia obrażeń przez dzieci!

Prąd zmienny/napięcie zmienne
Ostrzeżenie! Niebezpieczeństwo
porażenia prądem elektrycznym!

Prąd stały/napięcie stałe Uważać na gorące powierzchnie!

Hz Herc (częstotliwość) Ściemniacz dotykowy

W Wat (moc czynna) Prawidłowy sposób postępowania

lm Lumen
Produkt jest zgodny z właściwymi dla danego 
produktu obowiązujący w Europiedyrektywy.

Klasa ochrony II Sprawdzone przez TÜV SÜD/GS

Transformator bezpieczeństwa.
odporny na zwarcie

Opakowanie i urządzenie należy utylizować w 
sposób przyjazny dla środowiska!

Niezależne urządzenie sterujące
LEDLED

Źródło światła może być wymienione.
tylko przez specjalistę.

ta Temperatura otoczenia LED

230V

Urządzenie sterujące może być 
wymienione tylko przez specjalistę.

tc Temperatura obudowy przy określony punkt Przycisk dotykowy

Biegunowość połączenia.
z siecią zasilającą

VI poziom sprawności

Sprawdzone przez DEKRA/GS
* Inne szczegóły, np. dodatkowe wyjaśnienia symboli lub 
informacje techniczne, znaleźć można na stronie.
www.edi-light.com
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przypadku zapytań lub niepewności odnośnie obchodze-

nia się z produktem, prosimy o kontakt ze sprzedawcą 

lub punktem serwisowym. Proszę starannie przechowy-

wać niniejszą instrukcję obsługi i ewentualnie przekazać 

ją osobom trzecim.

	 Zastosowanie zgodne z  
	 przeznaczeniem

Niniejsza lampa nadaje się wyłącznie do 

pracy wewnątrz, w suchych i zamkniętych 

pomieszczeniach. Niniejszy produkt 

przeznaczony jest wyłącznie do użytku w gospodarstwie 

domowym.

	 Zawartość
Niezwłocznie po rozpakowaniu należy sprawdzić 

zawartość pod kątem kompletności i nienagannego 

stanu produktu.

1 lampa podłogowa LED elastyczna, 4-stopniowo 	

	 ściemniana

1 podstawa lampy

1 zasilacz sieciowy

1 instrukcja montażu i obsługi, .

   zawierać kartę gwarancyjną

	 Opis części
1  Głowica lampy
2  Elastyczne ramię lampy

3a  Górna rura stojaka
3b  Środkowa rura stojaka
3c  Dolna rura stojaka
4  Przewód przyłączeniowy
5  Zasilacz sieciowy
6  Podstawa lampy
7  Przycisk dotykowy WŁĄCZ / WYŁĄCZ

	 (z funkcją ściemniania)

	 Dane techniczne
Numer artykułu: 56795/56796

Napięcie robocze: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Maks. moc w watach: 6 Watt

Klasa ochrony: II / 

Całkowita produkcja 

Moduł LED: 4,8 W, 600 lm (360°), 3 000 K, 

Ra = 82

EU-Sterownik wtyczki

Modelu: XY06LE-130039VH-EW

Napięcie robocze: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Klasa ochrony: II / 

Wymiary:   Wysokość (głowica oprawy pod 

kątem 90°): 130 cm

Średnica podstawy lampy: 21 cm

Długość główki oprawy: 27 cm

Długość kabla: 1,8 m

LEDLED
	 Źródło światła może być .

wymienione tylko przez specjalistę.

LED

230 V  

	 Urządzenie sterujące może być 
	 wymienione tylko przez specjalistę.

Marketer:
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIA.

www.edi-light.com

	 Bezpieczeństwo

Wskazówki bezpieczeństwa

W przypadku szkód spowodowanych 

nieprzestrzeganiem niniejszej instrukcji obsługi wyga-

sa prawo do gwarancji! Za szkody 

pośrednie nie będzie przejmowana żadna 

odpowiedzialność! W przypadku szkód 

materialnych lub szkód osobowych, które zostaną 

spowodowane niewłaściwym posługiwaniem

się lub nieprzestrzeganiem wskazówek 

bezpieczeństwa nie będzie przejmowana żadna 

odpowiedzialność!

	■ OSTRZEŻENIE!  ZAGROŻENIE 
ŻYCIA I NIEBEZPIECZEŃ- STWO 
WYPADKU DLA DZIECI! 
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Nigdy nie pozostawiać dzieci bez nadzoru z 

materiałem opakowania. Istnieje zagrożenie 

uduszeniem spowodowane przez materiał 

opakowaniowy. Dzieci często nie dostrzegają 

niebezpieczeństwa. Należy zawsze trzymać 

dzieci z dala od produktu. Produkt nie jest 

zabawką. Niniejsze urządzenie może być 

używane przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby 

z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, 

sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem 

doświadczenia i wiedzy, jeśli pozostają pod 

nadzorem lub zostały pouczone w kwestii 

bezpiecznego użycia urządzenia i rozumieją 

wynikające z niego zagrożenia. Dzieci nie mogą 

bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja 

nie mogą być wykonywane przez dzieci bez 

nadzoru.

	■ Porażenie prądem 	
elektrycznym grozi śmiercią 

	■ Przed każdym użyciem należy sprawdzić lampę 

pod kątem ewentualnych uszkodzeń. Nigdy nie 

używać lampy w razie stwierdzenia jakichkolwiek 

uszkodzeń.

OSTROŻNIE! Uszkodzona lampa oznacza

zagrożenie dla życia wskutek porażenia 

prądem. W razie uszkodzeń, napraw lub innych 

problemów z lampą należy zwrócić się do punktu 

serwisowego lub do elektryka.

	■ Zewnętrzny giętki przewód tej lampy nie może 

zostać wymieniony; jeśli przewód jest uszkod-

zony, lampę należy usunąć do odpadów.

	■ Przed użyciem upewnić się, że dostępne napięcie 

sieciowe jest zgodne z wymaganym napięciem 

roboczym lampy (220–240 V∼ 50 / 60 Hz).

	■ Należy bezwzględnie unikać kontaktu lampy z 

wodą lub innymi cieczami.

	■ Przed przystąpieniem do montażu, demontażu 

bądź czyszczenia lub jeśli lampa nie jest używa-

na przez długi czas, należy zawsze wyciągnąć 

zasilacz sieciowy z gniazdka sieciowego.

	■ Nigdy nie otwierać elementów elektrycznych i 

nie wkładać do nich jakichkolwiek przedmiotów. 

Tego rodzaju ingerencje oznaczają zagrożenie 

życia wskutek porażenia prądem elektrycznym.

	■ Element świetlny tej lampy nie podlega wymianie; 

jeśli źródło światła zakończy swoje działanie, 

należy wymienić całą lampę.

	■ Lampa ta nie nadaje się do użycia w połączeniu z 

zewnętrznymi regulatorami jasności światła (insta-

lacja domowa) i wyłącznikami elektronicznymi.

Jak uniknąć zagrożenia
pożarowego i obrażeń ciała 
			 

	■ Nie należy bezpośrednio wpatrywać się w źródło 

światła (żarówki, LED itp.).

	■ Nie pozostawiać lampy lub materiałów opakow-

ania bez nadzoru. Folie / worki plastikowe, ele-

menty z tworzywa sztucznego itp. mogą zostać 

użyte przez dzieci jako niebezpieczna zabawka.

	■ Nie należy zakrywać lampy ani zasilacza 

sieciowego żadnymi przedmiotami. Nadmierne 

wydzielanie się ciepła może spowodować pożar.

	■ Nie pozostawiać włączonej lampy bez nadzoru.

Prawidłowy sposób
postępowania

	■ Lampę zamontować w taki sposób, aby była 

zabezpieczona przed wilgocią, wiatrem i 

zanieczyszczeniami.

	■ Zawsze zachowywać ostrożność! Zwracać 

uwagę na wykonywane czynności i zawsze 

kierować się rozsądkiem.

	■ Nie należy wykonywać montażu lampy w 

przypadku braku koncentracji lub złego samo-

poczucia.

	 Uruchomienie

	 Montaż lampy
Wskazówka: Zalecamy dokonanie montażu przez 

2 osoby. Przy montowaniu podstawy lampy 6  z 

dolną rurą stojaka 3c  należy uważać na to, aby nie 

PL



37

uszkodzić wewnętrznego przewodu przyłączeniowe-

go 4 .

	□ Ostrożnie wyjąć lampę z opakowania i usunąć 

wszystkie materiały opakowaniowe.

	□ Przykręcić górną rurę stojaka 3a  w kierunku 

odwrotnym do ruchu wskazówek zegara do elas-

tycznego ramienia lampy 2  (patrz rys. A).

	□ Ostrożnie przeciągnąć przewód przyłączeniowy 
4  przez środkową rurę stojaka 3b .

	□ Przykręcić środkową rurę stojaka 3b  w kierunku 

odwrotnym do ruchu wskazówek zegara do 

górnej rury stojaka 3a .

	□ Następnie przeciągnąć resztę przewodu 

przyłączeniowego 4  przez dolną rurę stojaka 
3c .

	□ Przykręcić dolną rurę stojaka 3c  w kierunku 

odwrotnym do ruchu wskazówek zegara do 

środkowej rury stojaka 3b .

	□ Następnie przykręcić dolną rurę stojaka 3c  w 

kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara 

w przeznaczone do tego połączenie śrubowe 

podstawy lampy 6 .

	□ Lampę ustawić na stabilnej i równej powierzchni.

	□ Zwrócić uwagę na to, aby nie było możliwości 

potknięcia się o przewód przyłączeniowy 4 .

	□ Włożyć zasilacz sieciowy 5  do gniazdka zainsta-

lowanego w sposób zgodny z przepisami.

	□ Elastyczne ramię lampy 2  należy ustawiać 

tylko przy wyłączonej lampie.

	□ Elastyczne ramię lampy 2  przesunąć na 

żądaną pozycję (patrz rys. B).

Lampa jest gotowa do zastosowania.

	 Włączanie / wyłączanie lampy
	□ Lampę włącza się lub wyłącza przy pomocy 

przycisku dotykowego WŁĄCZ / WYŁĄCZ 7  na 

głowicy lampy 1 ..

	 Ściemnianie lampy
Lampę można ściemniać w czterech poziomach

(patrz rys. A). Podczas włączanie aktywowany 

jest automatycznie najwyższy poziom jasności (100 

%). Poprzez powtarzające się naciskanie przycisku 

dotykowego WŁĄCZ / WYŁĄCZ 7  lampę można 

ściemniać w trzech kolejnych poziomach (75 %, .

50 %, 25 %) i znów wyłączyć.

	 Konserwacja i czyszczenie

 OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PORAŻENIA PRĄDEM  
ELEKTRYCZNYM!  

Najpierw wyjąć zasilacz sieciowy 5  z gniazdka.

 OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PORAŻENIA PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM!  

Ze względu na zachowanie bezpieczeństwa w 

zakresie elektryczności nie wolno czyścić lampy za 

pomocą wody lub innych płynów ani też zanurzać w 

wodzie.

OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
POPARZENIA GORĄCYMI  
POWIERZCHNIAMI! .

Najpierw odczekać, aż lampa całkowicie ostygnie.

	□ Nie używać rozpuszczalników, benzyny itp. 

Mogłoby to spowodować uszkodzenie lampy.

	□ Do czyszczenia należy używać wyłącznie suchej, 

niestrzępiącej się szmatki.

	□ Po oczyszczeniu włożyć zasilacz sieciowy 5  

ponownie do gniazdka..

WSKAZÓWKA: ZAGROŻENIE USZKODZENIEM!
Niewłaściwe obchodzenie się z lampą może 

prowadzić do uszkodzeń lampy.

	■ Nie używać agresywnych środków 	

czyszczących, szczotek z metalu lub nylonu 

ani ostrych lub metalowych przedmiotów 	

czyszczących jak gąbki metalowe i tym podobne. 

Mogą one uszkodzić powierzchnie.

	■ W żadnym razie nie należy wkładać lampy do 

zmywarki do naczyń. Może ją to zniszczyć.
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	□ Przed czyszczeniem odłącz zasilacz sieciowy 5  

od gniazdka.

	□ Odczekać, aż lampa całkowicie ostygnie.

	□ Przetrzeć lampę lekko wilgotną ściereczką..

Następnie należy dokładnie wysuszyć wszystkie 

części.

	 Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów przyja-

znych dla środowiska, które można przekazać do 

utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surow-

ców wtórnych.

20

PAP

Przy segregowaniu odpadów prosimy 

zwrócić uwagę na oznakowanie 

materiałów opakowaniowych, oznaczone 

są one skrótami (a) i numerami (b) o następującym 

znaczeniu: 1–7: Tworzywa sztuczne /20–22: Papier i 

tektura/80–98: Materiały kompozytowe.

Informacji na temat możliwości utylizacji

wyeksploatowanego produktu udziela

urząd gminy lub miasta.

Nie wyrzucać produktu do śmieci 
pochodzących z gospodarstwa 
domowego, lecz należy, oddać go 

do gminnego punktu zbiórki w celu przetwo-
rzenia odpadu!.
Informacje na temat sposobów utylizacji wysłużone-

go grzejnika uzyskają Państwa w swoim urzędzie 

gminy lub urzędzie miejskim. .

Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na 

środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną 

zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin 

oraz części składowych. Gospodarstwo domowe 

spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponowne-

go użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym 

recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje 

się postawy, które wpływają na zachowanie 

wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko 

naturalne.

	 Deklaracja zgodności

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami 

odpowiednich dyrektyw europejskich i 

krajowych. Odpowiednie deklaracje i 

dokumenty są zdeponowane u producenta. 

W trakcie udoskonalania produktu, zastrzegamy sobie 

prawo do technicznych i optycznych zmian w ar-

tykule. Zastrzega się możliwość wystąpienia błędów 

typograficznych i drukarskich.

Ten produkt zawiera źródło światła  klasa 

efektywności energetycznej E.

 
	 Gwarancja i serwis

	 Gwarancja
Urządzenie objęte jest 3-letnią gwarancją, licząc od 

daty zakupu. Nasze produkty wytwarzane są według 

nowoczesnych metod produkcyjnych i poddawane są 

dokładnej kontroli jakości. 

Gwarantujemy niezawodną jakość produktu. .

W czasie gwarancji bezpłatnie usuwamy wady mate-

riałowe lub produkcyjne. Jeśli wbrew oczekiwaniom 

wystąpią braki, należy wysłać starannie opakowany 

artykuł na podany adres serwisu. Gwarancja nie obe-

jmuje szkód, które spowodowane są niewłaściwą ek-

sploatacją oraz części zużywających się i materiałów 

eksploatacyjnych. Można jest zamówić odpłatnie 

dzwoniąc pod podany numer telefonu.

Naprawy, które nie są objęte gwarancją (np. żarów-

ki), mogą być dokonywane na własny rachunek po 

cenie kosztów własnych także pod podanym adresem 

serwisowym. Artykuł zostanie naprawiony pod podanym 

adresem serwisowym. Tylko wysyłając go bezpośred-

nio na ten adres może zostać dokonane terminowe 

przetworzenie zapytania i odsyłka artykułu. Aby uzyskać 

inne informacje o produkcie, zamówić wyposażenie lub 

w razie pytać dotyczących realizacji usługi s erwisowej 

należy zadzwonić do naszej obsługi klienta na poniżej 

podany numer telefonu. W przypadku zapytań należy 

podać numer artykułu (patrz „Dane techniczne“).
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	 Karta gwarancyjna
Nadawca:

Nazwisko/Imię:

Kraj/kod pocztowy/Miejscowość/Ulica:

Numer telefonu:

Numer artykułu/Nazwa:

Data zakupu/Miejsce zakupu:

Opis błędu:

Data/Podpis:

Jeśli nie ma miejsca przypadek gwarancyjny:

 Należy odesłać nienaprawiony artykuł ponosząc koszty transportu.

 Ponformować o kosztach. Naprawić artykuł za opłatą.

IAN 516577_2510

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym

należy przygotować paragon i numer artykułu

(np. IAN 516577_2510) jako dowód zakupu.

	 Adres serwisu

Poland
EGLO POLSKA SP. Z.O.O.

Ul. Pulawska 479

02-844 WARSZAWA

T: +48 22 644 57 55

E: info-poland@eglo.com
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Pastatomas LED šviestuvas

	 Įžanga
Sveikiname įsigijus naują produktą. Jūs 

pasirinkote kokybišką produktą. Atidžiai 

perskaitykite visą šią naudojimo instrukciją.

Atsiverskite puslapį su paveikslėliais. Ši naudojimo instrukci-

ja yra produkto dalis, joje pateikta svarbių produkto pradė-

jimo naudoti ir naudojimo nurodymų. Visada laikykitės visų 

saugos nurodymų.

Prieš pradėdami naudoti produktą patikrinkite, ar bus 

tiekiama tinkama įtampa ir ar tinkamai surinktos visos dalys. 

Jei turite klausimų ar kyla abejonių dėl šio produkto nau-

dojimo, susisiekite su pardavėju arba klientų aptarnavimo 

tarnyba. Būtinai išsaugokite šią naudojimo instrukciją ir 

perduodami produktą kitam asmeniui kartu perduokite ir ją.
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Naudojamų piktogramų reikšmės*

Perskaitykite naudojimo instrukciją! SELV Saugi žemiausioji įtampa

Saugos nurodymai
Veiksmų nurodymai

4 etapų susilpnėjimas

Produktą naudokite tik patalpose.
Laikykitės įspėjamųjų ir saugos
nurodymų!

V Voltai
Pavojus kūdikių bei vaikų gyvybei
ir nelaimingo atsitikimo pavojus!

Kintamoji srovė / kintamoji įtampa
Įspėjimas! Elektros smūgio
pavojus!

Nuolatinė srovė / nuolatinė įtampa Saugokitės įkaitusių paviršių!

Hz Hercai (dažnis) Jutiklinis šviesos reguliatorius

W Vatai (aktyvioji galia) Saugus naudojimas

lm Lumenas
Produktas atitinka šios kategorijos 
produktams taikomas Europos direktyvas.

II apsaugos klasė Saugą sertifi kavo „TÜV SÜD“

Nuo trumpojo jungimo apsaugotas
saugusis transformatorius

Pakuotę ir nebetinkamą naudoti prietaisą 
išmeskite atsižvelgdami į aplinkos apsaugos 
reikalavimus!

Nepriklausomas valdymo prietaisask
LEDLED

Šviesos šaltinį gali pakeisti tik specialistas

ta Aplinkos temperatūra LED

230V

Įrenginiai gali būti pakeisti tik specialistu.

tc Aukščiausia korpuso temperatūra
nurodytame taške

Liečiamasis mygtukas

Tinklo jungties poliškumas Veiksmingumo lygis VI

Saugą sertifi kavo DEKRA * Daugiau išsamios informacijos, pvz., papildomus simbolių .
   paaiškinimus ar techninę informaciją,rasite adresu .
   www.edi-light.com
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	 Naudojimas pagal paskirtį
Šį šviestuvą leidžiama naudoti tik viduje,

sausose ir uždarose patalpose. Šis prietai-

sas skirtas tik privačioms reikmėms.

	 Tiekiamas rinkinys
Išpakavę visada nedelsdami patikrinkite, ar 

pakuotėje yra visos dalys ir ar prietaiso būklė 

nepriekaištinga.

1 lankstus pastatomasis šviestuvas su šviesos

   reguliavimo funkcija

1 šviestuvo pagrindas

1 maitinimo blokas

1 surinkimo ir naudojimo instrukcija

   įskaitant garantinę kortelę

	 Dalių aprašymas
1  Šviestuvo galvutė
2  Lanksti šviestuvo gembė

3a  Viršutinis stovo vamzdis
3b  Vidurinis stovo vamzdis
3c  Apatinis stovo vamzdis
4  Jungiamasis laidas
5  Maitinimo blokas
6  Šviestuvo pagrindas
7  Jutiklinis ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO mygtukas

     (su šviesos reguliavimo funkcija)

	 Techniniai duomenys
Gaminio numeris: 56795/56796

energijos tiekimas

Veikimo įtampa: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Maks. galia vatais: 6 Watt

Apsaugos klasė: II / 

Teljes kibocsátás

LED modulio: 4,8 W, 600 lm (360°), 3 000 K, 

Ra = 82

EU kištuko maitinimo 

blokas Modelis: XY06LE-130039VH-EW

Darbinė įtampa: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Apsaugos klasė: II / 

Matmenys: Aukštis (priekinis žibintas 90°): 

130 cm

Pagrindinis žibinto skersmuo: 21 cm

žibinto galvutės ilgis: 27 cm

Kabelio ilgis: 1,8 m

LEDLED

: Šviesos šaltinį gali pakeisti tik 

specialistas

LED

230 V  

	 Įrenginiai gali būti pakeisti tik 	

	 specialistu.

Platintojas:
EDI Light GmbH,

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIJA.

www.edi-light.com

	 Sauga

Saugos nurodymai

Garantinės pretenzijos dėl žalos, patirtos nesilaikant 

šios naudojimo instrukcijos, nepriimamos! Neprisiima-

me jokios atsakomybės dėl netiesioginės žalos! Ne-

prisiimame jokios atsakomybės dėl žmonėms ar turtui 

padarytos žalos, atsiradusios netinkamai naudojant 

produktą ar nesilaikant saugos nurodymų!

	■ ĮSPĖJIMAS!  PAVOJUS 
KŪDIKIŲ BEI VAIKŲ GYVYBEI IR 
NELAIMINGO ATSITIKIMO 

PAVOJUS! Niekada nepalikite neprižiūrimų 

vaikų su  pakuotės medžiagomis. Pakuotės 

medžiagos kelia pavojų uždusti. Vaikai dažnai 

neįvertina pavojų. Vaikai visada turi būti atokiai 

nuo produkto. Šis produktas nėra žaislas. 

	■ 8 metų amžiaus ir vyresni vaikai bei asmenys, 

kurių fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebėjimai 

silpnesni arba kurie turi mažiau patirties ir žinių, šį 

prietaisą gali naudoti tik prižiūrimi arba jei buvo 

išmokyti saugiai naudoti prietaisą ir supranta jo 

keliamus pavojus. Neleiskite vaikams žaisti su 

prietaisu. Neprižiūrimiems vaikams draudžiama 
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valyti produktą ir atlikti naudotojo atliekamus 

techninės priežiūros darbus.

	■ Saugokitės mirtino elektros 
smūgio pavojaus

	■ Kas kartą prieš naudodami patikrinkite, ar

šviestuvas nėra kaip nors apgadintas. Niekada

nenaudokite šviestuvo, jei pastebėjote kokių

nors jo pažeidimų.

ATSARGIAI! Pažeistas šviestuvas kelia mirtiną

elektros smūgio pavojų. Aptikę šviestuvo

pažeidimų, prireikus jį sutaisyti ar iškilus kitoms

problemoms, kreipkitės į klientų aptarnavimo

tarnybą arba kvalifikuotą elektriką.

■	 Išorinis lankstus šio šviestuvo laidas yra nekeičia-	

mas; apgadinus laidą, šviestuvą reikia išmesti.

■	 Prieš naudodami įsitikinkite, ar esama tinklo

įtampa sutampa su reikiama šio šviestuvo veikimo 

įtampa (220-240 V∼ 50/60 Hz).

■	 Pasirūpinkite, kad šviestuvas niekada nesiliestų

su vandeniu ar kitais skysčiais.

■	 Prieš surinkdami, išrinkdami, valydami 

šviestuvą ar jei jo kurį laiką nenaudosite, visada 

ištraukite maitinimo bloką iš elektros lizdo.

■	 Niekada neardykite elektrinių aparatų ir 

nekiškite į juos jokių daiktų. Tokie veiksmai kelia 

mirtiną elektros smūgio pavojų.

■	 Šio šviestuvo šviesos šaltinis yra nekeičiamas,

todėl pasibaigus šviesos šaltinio naudojimo

trukmei reikia pakeisti visą šviestuvą.

■	 Šio šviestuvo negalima naudoti su išoriniais

šviesos reguliatoriais (įrengtais namuose) ir

elektroniniais jungikliais.

Venkite gaisro ir sužalojimo pavojaus
	■ Nežiūrėkite tiesiai į šviesos šaltinį 

(lempas, šviesos diodus ir pan.).

	■ Nepalikite nerūpestingai padėto šviestuvo ar

pakuotės medžiagų. Plastikines plėveles, maišelius, 

plastikines dalis ir panašius daiktus vaikai

gali palaikyti žaislais, o tai yra pavojinga.

	■ Šviestuvo ir (arba) maitinimo bloko neuždenkite

daiktais. Susikaupus perteklinei šilumai,

gali kilti gaisras.

	■ Niekada nepalikite įjungto neprižiūrimo šviestuvo.

Saugus naudojimas 

	■ Šviestuvą surinkite taip, kad jis būtų apsaugotas

nuo drėgmės ir nešvarumų.

	■ Visada būkite atidūs! Visada stebėkite, ką darote ir 

veikite apgalvotai.

	■ Jokiu būdu nesurinkinėkite šviestuvo, jei negalite 

susikaupti ar prastai jaučiatės.

	 Naudojimo pradžia

	 Šviestuvo surinkimas
Nurodymas: rekomenduojame šviestuvą surinkti 2 

asmenims. Šviestuvo pagrindą 6  sujungdami su apatiniu 

stovo vamzdžiu 3c  c stebėkite, kad neapgadintumėte 

jungiamojo laido 4 .

	□ Šviestuvą atsargiai išimkite iš pakuotės ir pašalinkite 

visas pakuotės medžiagas.

	□ Viršutinį stovo vamzdį 3a  prieš laikrodžio rodyklę už-

sukite ant lanksčios šviestuvo gembės 2  (žr. A pav.).

	□ Jungiamąjį laidą 4  atsargiai parkiškite pro vidurinį 

stovo vamzdį 3b .

	□ Vidurinį stovo vamzdį 3b  prieš laikrodžio rodyklę 

įsukite į viršutinį stovo vamzdį 3a .

	□ Paskui likusią jungiamojo laido 4  dalį prakiškite pro 

apatinį stovo vamzdį 3c .

	□ Apatinį stovo vamzdį 3c  prieš laikrodžio rodyklę 

įsukite į vidurinį stovo vamzdį 3b .

	□ Dabar apatinį stovo vamzdį 3c  pagal laikrodžio rodyklę 

įsukite į tam skirtą srieginę jungtį šviestuvo pagrinde 6 .

	□ Šviestuvą pastatykite ant tvirto ir lygaus paviršiaus.

	□ Pasirūpinkite, kad niekas negalėtų užkliūti už jungia-

mojo laido 4 .

	□ Maitinimo bloką 5  įkiškite į tinkamai įrengtą elektros 

lizdą.

	□ Lanksčią šviestuvo gembę 2 , nustatykite tik išjungę 

šviestuvą.

	□ Lanksčią šviestuvo gembę 2  nustatykite į norimą 

padėtį (žr. B pav.).

Dabar jūsų šviestuvas yra parengtas naudoti.
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	 Šviestuvo įjungimas ir išjungimas
	□ Šviestuvą įjunkite arba išjunkite jutikliniu ĮJUNGIMO 

/ IŠJUNGIMO mygtuku 7  šviestuvo galvutėje 1 ..

	 Šviestuvo šviesos reguliavimas
Galite nustatyti keturis šviestuvo ryškumo lygius (žr.

A pav.). Įjungiant šviestuvą, automatiškai aktyvinamas 

didžiausias ryškumo lygis (100 %). Vis paspausdami 

jutiklinį ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO

mygtuką 7  galite nustatyti kitus tris šviestuvo ryškumo 

lygius (75 %, 50 %, 25 %) ir šviestuvą vėl išjungti.

	 Priežiūra ir valymas

ĮSPĖJIMAS! ELEKTROS SMŪGIO
PAVOJUS! 
Pirmiausia iš elektros lizdo ištraukite maitin-

imo bloką 5 .

ĮSPĖJIMAS! ELEKTROS SMŪGIO
PAVOJUS!  
Elektros saugos sumetimais šį šviestuvą 

draudžiama valyti vandeniu ar kitais skysčiais arba 

panardinti į vandenį.

ATSARGIAI! KARŠTI PAVIRŠIAI –
PAVOJUS NUSIDEGINTI! .
Pirmiausia palaukite, kol šviestuvas visiškai 

atvės.

	□ Nenaudokite jokių tirpiklių, benzino ir pan. Kitaip 

galite apgadinti šviestuvą.

	□ Valykite tik sausa, nesipūkuojančia šluoste.

	□ Nuvalę produktą, maitinimo bloką 5  vėl įkiškiteį 

elektros lizdą..

ĮSPĖJIMAS!  TRUMPOJO JUNGTIMO 
PAVOJUS!Vanduo ar kiti skysčiai korpuso viduje 

gali sukelti trumpąjį jungimą.

	■ Neleiskite vandeniui ar kitiems skysčiams patekti į 

korpusą.

	■ Niekada nemerkite lempos į vandenį ar kitus skysčius.

PASTABA: ŽALOS RIZIKA!
Netinkamai naudojant, lempa gali būti pažeista.

	■ Nenaudokite agresyvių valymo priemonių, šepečių 

su metaliniais ar nailono šereliais, aštrių ar metalinių 

valymo daiktų, tokių kaip metalinės kempinės ir pan. 

Jie gali pažeisti paviršius.

	■ Niekada nedėkite lempos į indaplovę. Tai gali ją 

sugadinti.

	□ Prieš valydami atjunkite maitinimo adapterį nuo lizdo.

	□ Leiskite šviestuvui visiškai atvėsti.

	□ Nuvalykite šviestuvą šiek tiek drėgnu skudurėliu. 

Leiskite visoms dalims visiškai išdžiūti..

	 Išmetimas

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, 

kurias galite išmesti įprastose grąžinamojo perdirbimo 

vietose.
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Rūšiuodami atliekas, atkreipkite dėmesį į

pakuočių ženklinimą, kurį sudaro santrumpos 

(a) ir skaičiai (b), reiškiantys: 1–7: plastikai 

/ 20–22: popierius ir kartonas /80–98: kombinuotosios 

pakuotės.

Daugiau informacijos apie nebetinkamo

naudoti gaminio išmetimą sužinosite savo 

savivaldybės ar miesto administracijoje.

Šalia esantis perbraukto šiukšlių konteinerio 

su ratukais simbolis rodo, kad šiam prietaisui 

taikoma Direktyva 2012/19/ES. .

Šioje direktyvoje nurodyta, kad pasibaigus šio prietaiso 

naudojimo laikui jo negalima išmesti kartu su įprastomis 

buitinėmis atliekomis, o privalote jį nuvežti į specialiai 

įrengtas surinkimo vietas, perdirbimo centrus arba 

šalinimo įmones. Toks šalinimas jums yra nemokamas. 

Saugokite aplinką ir tinkamai jį utilizuokite.

	 Atitikties deklaracija

Šis produktas atitinka galiojančių Europos

ir nacionalinių direktyvų reikalavimus.

Atitinkamas deklaracijas ir dokumentus
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turi gamintojas. Produktas atitinka Vokietijos Įrenginių ir 

produktų saugos įstatymo reikalavimus.

Tobulinant produktą, gali būti pakeistos jo techninės savy-

bės ir dizainas. Gali būti teksto ir spausdinimo klaidų.

Šiame gaminyje yra šviesos šaltinis energijos vartojimo 

efektyvumo klasė E.

	 Garantija ir klientų aptarnavimas

	 Garantija
Suteikiame 3 metų garantiją nuo pirkimo datos. Mūsų pro-

duktai gaminami taikant šiuolaikiškus gamybos metodus, 

o jų kokybė yra kruopščiai patikrinama. Garantuojame 

nepriekaištingas gaminių savybes. Garantiniu laikotarpiu 

nemokamai pašalinsime visus produkto medžiagų arba 

gamybos trūkumus. Tačiau jei visgi pasitaikytų trūkumų, 

kruopščiai supakuotą gaminį atsiųskite nurodytu klientų 

aptarnavimo tarnybos adresu.

Garantija netaikoma dėl netinkamo naudojimo atsir-

adusiems trūkumams bei susidėvinčioms dalims ir

papildomoms medžiagoms. Jų už papildomą mokestįgali-

ma užsisakyti paskambinus nurodytu telefono numeriu. 

Nurodytu klientų aptarnavimo tarnybos adresu taip pat 

galima kreiptis dėl remonto, kuriam netaikoma garantija 

(pvz., dėl šviesos šaltinių). Šiuo atveju paslauga suteikiama 

už jos savikainą. Gaminį remontuoja klientų aptarnavimo 

tarnyba, įsikūrusi nurodytu adresu. Gaminį laiku sutvarky-

sime  ir grąžinsime tik atsiuntus jį tiesiai šiuo adresu. Jei 

norėtumėte daugiau sužinoti apie produktus, užsisakyti 

priedų ar pasiteirauti apie klientų aptarnavimą, kreipkitės į 

mūsų klientų konsultavimo tarnybą nurodytu telefono nume-

riu. Teiraudamiesi dėl gaminio žinokite gaminio numerį (žr. 

„Techniniai duomenys“).

IAN 516577_2510

Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl produkto, kaip 

pirkimo dokumentą turėkite kasos čekį ir žinokite 

gaminio numerį (pvz., 516577_2510).

	 Klientų aptarnavimo tarnybos adresas

Lithuania
MOODNE VALGUSTUS AS

Rävalapst.7

EE-10143 TALLINN.

T: +370 652 49923

E: info-lithuania@eglo.com

	 Garantinis talonas
Siuntėjas:

Pavardė / vardas:

Šalis / pašto kodas / miestas / gatvė:

Telefono numeris:

Gaminio numeris / pavadinimas:

Pirkimo data / pirkimo vieta:

Trūkumas:

Data / Parašas:

Jei garantija netaikoma:

 Prašau grąžinti nesutaisytą gaminį, jo transporto išlaidas apmokėsiu.

 Prašau pranešti išlaidų sumą. Prašau sutaisyti gaminį už papildomą mokestį.
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LED põrandalamp

	 Sissejuhatus
Õnnitleme teid oma uue toote ostu puhul. Te 

olete seega langetanud valiku kõrge 

kvaliteediga toote kasuks. Palun lugege 

käesolev käsitsemisjuhend täielikult ja hoolikalt läbi. 

Voltige joonistega lehekülg lahti. Käesolev käsitsemis-

juhend kuulub selle toote juurde ning sisaldab olulisi 

juhiseid kasutuselevõtu ja käsitsemise kohta. Järgige alati 

kõiki ohutusjuhiseid. Enne kasutuselevõttu kontrollige, kas 

on olemas õige pinge ja kas kõik osad on õigesti 

monteeritud. Kui teil peaks olema küsimusi või kui olete 

toote käsitsemise osas ebakindel, siis võtke palun 

ühendust oma edasimüüja või teeninduspunktiga. Palun 

hoidke käesolev  käsitsemisjuhend hoolikalt alles ja andke 

EE

Kasutatud piktogrammide tähendused*

Lugege käsitsemisjuhend läbi! SELV Kaitseväikepinge

Ohutusjuhised
Tegevusjuhised

4-stage dimming

Kasutage toodet ainult
sisetingimustes.

Järgige hoiatusi ja ohutusjuhiseid!

V Volti
Eluohtlik ning õnnetuste oht
väikelastele ja lastele!

Vahelduvvool / -pinge Hoiatus! Elektrilöögi oht!

Alalisvool / -pinge
Ettevaatust kuumade
pealispindade tõttu!

Hz Hertsi (sagedus) Puutehämardi

W Vatti (aktiivvõimsus) Nii käitute te õigesti

lm Lumen
Toode vastab tootepõhiselt kehtivatele
Euroopa direktiividele.

Kaitseklass II Kontrollinud TÜV SÜD / GS

Lühisekindel ohutustrafok
Käidelge pakendit ja toodet
keskkonnasõbralikult!

Sõltumatu talitlusseade
LEDLED

Valgusallikat saab asendada ainult ekspert.

ta Ümbruskonna temperatuur LED

230V

Juhtimisseadme võib asendada ainult 
ekspert.

tc Maksimaalne korpuse temperatuur
näidatud punktis

Puudutusklahv

Võrguühenduse polaarsus Efektiivsuse määr VI

Kontrollinud DEKRA / GS * Edasised üksikasjad, nt täiendavad sümbolite selgitused .
  või tehnilise info, leiate te aadressilt www.edi-light.com
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see vajaduse korral kolmandatele isikutele edasi..

	 Sihtotstarbekohane kasutamine
See valgusti sobib eranditult sisetingimus-

tes, kuivades ja suletud ruumides 

käitamiseks. Käesolev seade on ette nähtud 

ainult eramajapidamistes kasutamiseks.

	 Tarnekomplekt
Kontrollige alati vahetult pärast lahtipakkimist, et

tarnekomplekt oleks täielik ning et seade oleks laitma-

tus seisukorras.

1 paindlikult hämardatav püstine põrandavalgusti

1 valgusti jalg

1 võrgutoiteplokk

1 montaaži- ja käsitsemisjuhend Kaasa garantiikaart

	 Osade kirjeldus
1  Valgustipea
2  Paindlik valgusti varras

3a  Ülemine püsttoru
3b  Keskmine püsttoru
3c  Alumine püsttoru
4  Ühendusjuhe
5  Võrgutoiteplokk
6  Valgusti jalg
7  SISSE / VÄLJA puutenupp

     (k.a hämardusfunktsioon)

	 Tehnilised andmed
Artikli number: 56795/56796

Napier pinge

Tööpinge: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

võimsus vattides: 6 Watt

Kaitseklass: II / 

Kogutoodang

LED mooduli: 4,8 W, 600 lm (360°), 

3 000 K, Ra = 82

EU pistikupesa mudel: XY06LE-130039VH-EW

Tööpinge: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Kaitseklass: II / 

Mõõtmed: Kõrgus (laternapea allpool).

90°): 130 cm

Valgusti jala läbimõõt: 21 cm

Valgustipea pikkus: 27 cm

Kaabli pikkus: 1,8 m

LEDLED

: 

Valgusallikat saab asendada 

ainult ekspert

LED

230 V  

Juhtimisseadme võib .

asendada ainult ekspert.

Turustaja:
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIA.

www.edi-light.com

	 Ohutus

Ohutusjuhised
Kahjude korral, mis on põhjustatud käesole-

va käsitsemisjuhendi eiramisest, kaotab garantiinõue 

kehtivuse! Hilisemate kahjude eest ei võeta vastutust enda 

kanda! Aineliste või isikukahjude puhul, mis on põhjustatud 

asjatundmatu käsitsemise või ohutusjuhiste eiramise tõttu, ei 

võeta vastutust enda kanda!

	■ HOIATUS!  ELUOHTLIK
NING ÕNNETUSTE OHT VÄIKE-
LASTELE JA LASTELE!	 Ärge 

kunagi jätke lapsi ilma järelevalveta pakkematerjali 

juurde. Pakkematerjali tõttu tekib lämbumisoht. Lapsed 

alahindavad sageli ohtusid. Hoidke lapsed alati tootest 

eemal. See toode ei ole mänguasi. 

	■ �Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8 aasta 

vanusest ning vähenenud füüsiliste, sensoorsete või 

vaimsete võimetega isikud ning puudulike kogemuste 

ja teadmistega isikud, kui neil on järelevaataja või kui 

neid on toote turvalise kasutamise osas juhendatud 

ning nad mõistavad sellest tulenevaid ohtusid. Lapsed 

ei tohi seadmega mängida. Puhastust ega kasutaja 

poolset hooldust ei tohi lapsed ilma järelevalveta läbi 

viia.

EE
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Vältige eluohtlikku olukorda
elektrilöögi tõttu 

	■ Kontrollige valgusti enne igat kasutuskorda üle, 

kas sellel leidub võimalikke kahjustusi. Ärge kunagi 

kasutage oma valgustit, kui olete sellel tuvastanud 

mingeid kahjustusi.

�ETTEVAATUST! Kahjustatud valgusti tähendab elu-

ohtlikku olukorda elektrilöögi tõttu. Pöörduge valgusti 

kahjustuste, parandustööde või muude probleemide 

tõttu teeninduspunkti või elek trispetsialisti poole. 

	■ Selle valgusti välimist painduvat juhet ei saa

välja vahetada; juhul kui juhe on kahjustatud,

peab valgusti lammutusse andma.

	■ Veenduge enne kasutamist, et olemasolev võrgupinge 

langeks kokku valgusti jaoks vajatava

tööpingega (220-240 V 50/60 Hz).

	■ Vältige tingimata valgusti kokkupuudet vee või

teiste vedelikega.

	■ Enne montaaži, demontaaži, puhastust või siis,

kui te valgustit mõnda aega ei kasuta, tõmmake

võrgutoiteplokk alati pistikupesast välja.

	■ Ärge kunagi avage ühtegi elektriseadistest ega pistke 

nendesse mingeid esemeid. Taolised sekkumised tähen-

davad eluohtlikku olukorda elektrilöögi tõttu.

	■ Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav;

kui valgusallikas on jõudnud oma kasutuskestuse 

lõpuni, siis tuleb asendada kogu valgusti.

See valgusti ei sobi väliste hämardite (elamusiseste 

paigaldiste) ja elektrooniliste lülitite jaoks.

Vältige põletuste ja vigastuste
ohtu 
			 

	■ Ärge vaadake otse valgusallika (valgusti, LED

lambi jne) sisse.

	■ Ärge jätke valgustit ega pakkematerjale hooletult 

vedelema. Plastist kiled / kotid, plastosad jne võivad 

lastele ohtlikuks mänguasjaks muutuda.

	■ Ärge katke valgustit ega võrgutoiteplokki mingite 

esemetega kinni. Ülemäärase kuumuse tekkimine võib 

kaasa tuua tulekahju tekkimise.

	■ Ärge jätke valgustit käitamise ajal järelevalveta.

Nii käitute te õigesti
	■

	■ Monteerige valgusti selliselt, et see oleks .

niiskuse ja mustumise eest kaitstud.

	■ Olge alati tähelepanelik! Jälgige alati seda,

mida teete, ning toimige alati terve mõistusega.

	■ Ärge mingil juhul monteerige valgustit siis, kui

olete hajevil või kui tunnete ennast halvasti.

	 Kasutuselevõtt

	 Valgusti monteerimine
Juhis: me soovitame montaaži 2 inimese poolt.

Jälgige valgusti jala 6  montaažil alumise püsttoru 3c  

külge seda, et ühendusjuhe 4  ei saaks kahjustada.

	□ Võtke valgusti ettevaatlikult pakendist välja ja

eemaldage kõik pakkematerjalid.

	□ Keerake ülemine püsttoru 3a  kellaosuti vastassuunas 

paindliku valgusti varda 2  peale (vt joonist A).

	□ Tõmmake ühendusjuhe 4  ettevaatlikult läbi

keskmise püsttoru 3b . 

	□ Keerake keskmine püsttoru 3b  kellaosuti vastassu-

unas ülemise püsttoru 3a  sisse.

	□ Tõmmake seejärel ühendusjuhtme 4  järelejäänud 

osa läbi alumise püsttoru 3c .

	□ Keerake alumine püsttoru 3c  kellaosuti vastassu-

unas keskmise püsttoru 3b   sisse.

	□ Keerake nüüd alumine püsttoru 3c  kellaosuti

suunas valgusti jalas 6  oleva selleks ettenähtud 

keermesühenduse sisse.

	□ Asetage valgusti stabiilse ja tasase pinna  peale.

	□ Jälgige seda, et keegi ei saaks üle ühendusjuhtme 
4  komistada.

	□ Pistke võrgutoiteplokk 5  eeskirjade kohaselt

paigaldatud pistikupesasse.

	□ Rihtige paindlikku valgusti varrast 2  välja

ainult väljalülitatud valgusti puhul.

	□ Viige paindlik valgusti varras 2  soovitud

asendisse (vt joonist B).

Teie valgusti on nüüd käitamisvalmis.

	 Valgusti sisse / välja lülitamine
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	□ Lülitage valgustit sisse või välja valgustipeal 1 .

oleva SISSE / VÄLJA puutenupu 7  abil

	 Valgusti hämardamine
Te saate valgustit nelja astmena hämardada (vt joonist 

A). Sisselülitamisel on automaatselt aktiveeritud kõige 

kõrgem heledusaste (100%). SISSE / VÄLJA puutenu-

pu 7  korduva vajutamise teel saate te valgustit veel 

kolme astmena (75%, 50%, 25%) hämardada ja selle 

uuesti välja lülitada.

	 Hooldus ja puhastus

HOIATUS! ELEKTRILÖÖGI OHT! 
Tõmmake kõigepealt võrgutoiteplokk 5

pistikupesast välja.

HOIATUS! ELEKTRILÖÖGI OHT! 
Elektrilisest ohutusest tingituna ei tohi 

valgustit kunagi vee või teiste vedelikega 

puhastada ega koguni vee sisse sukeldada.

ETTEVAATUST! PÕLETUSTE OHT 
KUUMADE PEALISPINDADE TÕTTU! 
Laske valgustil kõigepealt täielikult maha 

jahtuda.

	□ Ärge kasutage lahusteid, bensiini vms. Valgusti

võib seejuures kahjustada saada.

	□ Kasutage puhastuseks vaid kuiva ebemetevaba

lappi.

	□ Ühendage võrgutoiteplokk 5 pärast puhastust

uuesti pistikupesasse.

HOIATUS!  RISK VÄLINE VOOLURING!
Vesi või muud vedelikud korpuse sees võivad tekitada 

lühise.

	■ Ärge laske vett ega muid vedelikke korpusesse 

sattuda.

	■ Ärge kunagi kastke lampi vette või muudesse 

vedelikesse.

MÄRKUS: KAHJUSTUSTE OHT!

Ebaõige kasutamise korral võib lamp kahjustatud saada.

	■ Ärge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, 

metallist või nailonist harjastega harju ega teravaid 

või metallist puhastusvahendeid, näiteks metallist 

käsnad jne. Need võivad pindu kahjustada.

	■ Ärge kunagi pange lampi nõudepesumasinasse. 

See lõhuks lambi.

	□ Ühendage peamisi adapterid 8  või USB-C pistik 

USB-C liidesest pistikupesa.

	□ Lase lambi täielikult jahtuda.

	□ Puhastage lambi märja lapiga. Seejärel laske 

kõigil tükkidel täielikult kuivada

	 Jäätmekäitlus

Pakend koosneb keskkonnasõbralikest materjalidest, 

mida saab käidelda kohalikes ringlussevõtu keskustes.

20

PAP

Jälgige prügi sorteerimisel pakkemater-

jalide tähistusi, mis koosnevad lühenditest 

(a) ja numbritest (b) ning nende tähen-

dused on järgmised: 1‒7: plastik / 20‒22: paber ja 

papp / 80‒98: liitmaterjalid.

Küsige vana toote käitlemise võimaluste

kohta oma valla- või linnavalitsusest.

Ärge visake oma vana toodet keskkonna

kaitsmise huvides olmeprügi hulka, 

käidelge see nõuetekohaselt. Kogumispunk-

tide ja nende lahtioleku aegade kohta saate

teavet asjakohasest haldusasutusest.

	 Vastavusdeklaratsioon

Käesolev toode täidab kehtivate Euroopa

direktiivide ja riigisiseste suuniste nõuded. 

Vastavad deklaratsioonid ja dokumentatsio-

on on tootja juures talletatud. Toode vastab Saksamaa 

seadme- ja tooteohutusseaduse nõuetele.

Toodete parenduste raames reserveerime me endale 

EE
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õiguse artiklil tehniliste ja visuaalsete muudatuste tegemi-

seks. Ladumis- ja trükivigade õigus on reserveeritud.

See toode sisaldab valgusallikat energiatõhususe klassi E.

	 Garantii ja teenindus

	 Garantii
Me anname tootele 3-aastase garantii alates ostukuupäev-

ast. Meie tooteid valmistatakse moodsatetootmismeetodite 

kohaselt ning need läbivad täpsekvaliteedikontrolli. Me 

tagame toodete laitmatudomadused. Garantiiaja jooksul 

kõrvaldame me tasuta kõik materjali- või tootmisvead. Kui 

vastu ootusi peaks puudusi ilmsiks tulema, siis saatke hoo-

likalt pakitud toode äratoodud teeninduse aadressile.

Garantiist on välistatud kahjustused, mis on tekkinud asja-

tundmatu käsitsemise tõttu, samuti kuluosad ja kulumaterjalid. 

Neid saate te äratoodud telefoninumbrilt tasu eest tellida. 

Remonditöid, mis ei kuulu garantii alla (nt valgusallikad), saate 

te omahinnaga individuaalse arvestuse kohaselt lasta läbi viia 

ka äratoodud teeninduse aadressil.

Toode parandatakse nimetatud teeninduse aadressil. 

Ainult siis, kui te selle otse antud teeninduse aadressile 

saadate, saab toimuda õigeaegne töötlus ja tagasisaat-

mine. Kui te soovite toote kohta täiendavat teavet, tellida 

tarvikuid või kui teil on küsimusi teenuse osutamise kohta, 

siis helistage palun äratoodud telefoninumbril meie klien-

tide nõustamisteenistusse. Päringute korral tooge palun 

ära artikli number (vt „Tehnilised andmed“).

IAN 516577_2510

Palun hoidke kõigi päringute jaoks käepärast kas-

satšekk ja artikli number (nt IAN 516577_2510)

kui tõendus ostu kohta.

	 Teeninduse aadress

Estonia
MOODNE VALGUSTUS AS

Rāvala pst. 7

10143 TALLINN

ESTONIA

T: +372 667 6670

E: info-estonia@eglo.com

	 Garantiikaart
Saatja:

Nimi / eesnimi:

Riik / sihtnumber / asula / tänav:

Telefoninumber:

Artikli number / nimetus:

Ostu kuupäev / ostukoht:

Veateave:

Kui tegemist ei ole garantiijuhtumiga:

Če uveljavite garancije ni mogoča:

 Saatke palun artikkel parandamata kujul tekkinud transpordikulude tasumise eest tagasi.

 Teatage mulle kulude suurus. Parandage artikkel tasu eest.

EE
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LED grīdas lampa

	 Ievads
Apsveicam ar jaunās LED grīdas lampas 

iegādi (turpmāk saukta arī par “produktu” vai 

“gaismekli”). .

Jūs izvēlējāties augstas kvalitātes izstrādājumu. Uzmanīgi 

izlasiet šo rokasgrāmatu līdz beigām. Vispirms atveriet 

lapu ar attēliem. Šīs instrukcijas ir izstrādājuma daļa un 

ietver svarīgu informāciju par tā sagatavošanu lietošanai 

un ekspluatāciju.

Uzmanīgi izlasiet drošības informāciju. Pirms šī izstrādāju-

ma pirmās lietošanas reizes pārliecinie- ties, ka spriegums 

ir pareizs un visas daļas ir pareizi uzstādītas. Ja jums 

rodas jautājumi vai šaubas par šī izstrādājuma lietošanu, 

sazinieties ar pārdevēju vai servisa centru. Saglabājiet šo 

Saraksts ar izmantotajām piktogrammām*

Lūdzu, izlasiet lietošanas instrukciju! SELV Īpaši zems drošības spriegums

Drošības norādes Lietošanas instrukcija 4 pakāpju aptumšošana

Izmantojiet produktu tikai iekštelpās.
Ievērojiet brīdinājumus un drošības 
informāciju!

V Volts
Dzīvības briesmas un nelaimes gadījumu 
risks zīdaiņiem un bērniem!

Maiņstrāva/maiņspriegums Brīdinājums!Elektrošoka bīstamība!

Līdzstrāva/līdzspriegums Uzmanību – karstas virsmas!

Hz Hercs (frekvence) Skārienjutīgs aptumšotājs

W Vats (lietderīgā jauda) Jūsu drošībai

lm Lūmens
Produkts atbilst piemērojamām Eiropas 
produktu specifiskajām direktīvām.

Aizsardzības klase II TOV SOD / GS sertificēts (Lampa)

Īsslēguma drošs drošības transformators
Iznīciniet iepakojumu un ierīci videi 
draudzīgā veidā!

Atsevišķa vadības vienība
LEDLED

Gaismas avotu drīkst nomainīt tikai 
speciālists.

ta Apkārtējās vides temperatūra LED

230V

Vadības ierīci drīkst nomainīt tikai speciālists.

tc Maksimālā korpusa temperatūra norādītajā 
punktā

Skārienpoga

Barošanas tīkla polaritāte Efektivitātes līmenis VI

DEKRA / GS sertificēts * Papildu informācija, piemēram, papildu apzīmējumu 
skaidrojums un tehniskā informācija, ir atrodama vietnē 
www.edi-light.com
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rokasgrāmatu un nepieciešamības gadījumā nododiet to 

trešajām personām.

	 Pareiza lietošana
Šī lampa ir piemērota lietošanai tikai telpās, 

sausās un slēgtās zonās. Elektriķim, kurš 

uzstāda šo izstrādājumu, jānodrošina, lai tas 

netiktu uzstādīts uz mitras vai elektrību vadošas virsmas! Šis 

izstrādājums ir paredzēts lietošanai tikai mājsaimniecībās.

	 Komplektācija
Pēc izstrādājuma izņemšanas no iepakojuma nekavē-

joties pārbaudiet, vai tas ir nevainojamā stāvoklī un 

vai tam nav trūkstošu daļu.

1 LED grīdas lampa ar elastīgu statīvu

1 Lampas pamatne

1 Barošanas adapteris

1 Montāžas instrukciju un lietošanas pamācību.

   komplekts, ieskaitot garantijas karti

	 Daļu apraksts
1  Lampas galva
2  Elastīgs lampas balsts

3a  Augšējā atbalsta caurule
3b  Centra atbalsta caurule
3c  Apakšējā atbalsta caurule
4  Barošanas vads
5  Barošanas adapteris
6  Lampas pamatne
7  Ieslēgšanas/izslēgšanas skārienpoga .

(ar aptumšošanas funkciju)

	 Tehniskie dati
Preces numurs: 56795/56796

Darbība Spriegums:

220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Maksimālā jauda: maks. 6 vati

Protection class: II / 

LED moduļa kopējā 

jauda: 4,8 W, 600 lm (360°), 3 000 K, 

Ra = 82

ES spraud draiveri 

modelis: XY06LE-130039VH-EW

Ekspluatācijas 

spriegums: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Aizsardzības klase: II / 

Izmēri: Augstums (gaismekļa galva 90° 

leņķī): 130 cm

Lampas pamatnes diametrs: 21 cm

Lampas galvas garums: 27 cm

Kabeļa garums: 1,8 m

LED LED

Gaismas avotu drīkst nomainīt tikai 

speciālists.

LED

230 V  

Vadības ierīci drīkst nomainīt tikai 

speciālists.

	 Drošība

Drošības informācija

Bojājumi, kas radušies šo norādījumu neievēro- šanas 

dēļ, anulē garantiju. Mēs neuzņemamies atbildību 

par netiešiem zaudējumiem. Mēs neuzņemamies 

atbildību par īpašuma bojājumiem vai traumām, kas 

rodas nepareizas lietošanas vai drošības informācijas 

neievērošanas rezultātā.

	■ BRĪDINĀJUMS:  .

BĪSTAMS BĒRNIEM – NELAIMES 

GADĪJUMU UN NĀVES RISKS.

Nekad neatstājiet bērnus bez uzraudzības ar 

iepakojuma materiālu.Iepakojuma materiāls rada 

nosmakšanas risku.Bērni bieži nenovērtē briesmu 

nopietnību.Vienmēr turiet bērnus tālāk no produkta.

Šis produkts nav rotaļlieta.Šo ierīci drīkst izmantot 

bērni no 8 gadu vecuma, kā arī personas ar 

ierobežotām fiziskajām, maņu vai garīgajām 

spējām, vai ar nepietiekamu pieredzi un zināšanām, 

ja viņi tiek uzraudzīti vai instruēti par drošu ierīces 

lietošanu un saprot ar to saistītos riskus.Neļaujiet 

bērniem spēlēties ar ierīci.Tīrīšanu un lietotāja 

apkopi bērni nedrīkst veikt bez uzraudzības.
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Nepieļaujiet elektriskās strāvas 
trieciena izraisītu nāvi

	■ Pirms katras lietošanas pārbaudiet, vai lampa nav 

bojāta.Nekad neizmantojiet lampu, ja ir redzamas 

bojājumu pazīmes.

UZMANĪBU! Bojāta lampa rada nāves briesmas 

elektrošoka dēļ.Bojājumu, remonta vai citu problēmu gadījumā 

ar lampu, lūdzu, sazinieties ar servisa centru vai elektriķi.

	■ Šīs lampas ārējo elastīgo vadu nevar nomainīt; ja 

vads ir bojāts, lampa ir jāiznīcina.

	■ Pievienojiet barošanas spraudni tikai viegli pieejamā 

kontaktligzdā, lai gadījumā, ja rodas kļūme, jūs 

varētu ātri atvienot gaismekli no elektrotīkla.

	■ Pirms lietošanas pārbaudiet, vai pieejamais 

barošanas spriegums atbilst lampas norādītajam 

darbības spriegumam(220 – 240 V ~ 50/60 Hz). 

	■ Nekad nepieļaujiet, ka lampa nonāk saskarē ar 

ūdeni vai citiem šķidrumiem.

	■ Vienmēr atvienojiet barošanas adapteri no 

kontaktligzdas pirms montāžas, demontāžas, 

tīrīšanas vai ja lampa netiks izmantota ilgāku laiku.

	■ Nekad neatveriet nevienu no elektriskajām iekārtām 

vai neievietojiet nevienu objektu šajās iekārtās.Šādi 

traucējumi rada nāves briesmas no elektrošoka.

	■ Gaismas avots un šī gaismekļa vadības ierīce drīkst 

tikt nomainīti tikai ražotājam, viņa norakstītam servisa 

tehniķim vai līdzīgi kvalificētai personai.

	■ Šī lampa nav piemērota ārējiem aptumšotājiem vai 

elektroniskajiem slēdžiem.

Novērst ugunsgrēka un traumu 
riskus.

	■ Neskatieties tieši gaismas avotā (gaismas spuldzē, 

LED utt.).

	■ Nekad neatstājiet lampu vai iepakojumu nevietā.

Plastmasas plēves / maisiņi, plastmasas daļas utt. ir 

bīstami bērniem spēlēties.

	■ Nekad nenosegiet lampu vai barošanas adapteri ar 

citiem priekšmetiem.Pārmērīga siltuma uzkrāšanās 

var izraisīt ugunsgrēku.

	■ Nekad neatstājiet lampu bez uzraudzības, kamēr 

tā ir ieslēgta.

Jūsu drošībai 

	■ Uzstādiet lampu vietā, kur tā ir pasargāta no mitruma 

un netīrumiem.

	■ Vienmēr esiet modrs!Vienmēr pievērsiet uzmanību 

tam, ko darāt, un vienmēr izmantojiet veselo saprātu.

	■ Nekad neuzstādiet lampu, ja jums ir grūtības 

koncentrēties vai ja nejūtaties labi..

	 Sākotnējā lietošana

	 Montējot lampas
Piezīme: Iesakām šo lampu montēt divām personām.

Montējot lampas pamatni 6  un apakšējo atbalsta cauruli 
3c , pārliecinieties, ka netiek bojāts barošanas vads 4 .

	□ Rūpīgi izņemiet lampu no iepakojuma un noņemiet 

visus iepakojuma materiālus.

	□ Pagrieziet augšējo atbalsta cauruli 3a  pretēji pulksteņa 

rādītāju virzienam uz elastīgā lampas balsta 2  (skatīt 

A. attēlu).

	□ Rūpīgi izvelciet barošanas vadu 4  cauri centrālajai 

atbalsta caurulei 3b.

	□ Pagrieziet centrālo atbalsta cauruli 3b pretēji pulksteņa 

rādītāju virzienam un pievienojiet to apakšējai atbalsta 

caurulei 3a.

	□ Pēc tam izvelciet atlikušās barošanas vada 4  cauri 

apakšējai atbalsta caurulei 3c .

	□ Pagrieziet apakšējo atbalsta cauruli 3c  pretēji 

pulksteņa rādītāju virzienam un pievienojiet to 

centrālajai atbalsta caurulei 3b.

	□ Tagad pagrieziet apakšējo atbalsta cauruli 3c  

pulksteņa rādītāja virzienā un pievienojiet to skrūvju 

savienojumam, kas paredzēts lampas pamatnē 6 .

	□ Novietojiet lampu uz stabilas un līdzens virsmas.

	□ Pārliecinieties, ka neviens nevar aizķerties par 

barošanas vadu 4 .

	□ Iespraudiet barošanas adapteri 5  kontaktligzdā, kas 

ir profesionāli uzstādīta.

	□ Elastīgo lampas balstu 5  regulējiet tikai tad, kad 

lampa ir izslēgta.

	□ Regulējiet elastīgo lampas balstu 2  vēlamajā pozīcijā 

(skatīt B. attēlu).

Jūsu lampa tagad ir gatava lietošanai.
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	 Lampas ieslēgšana / izslēgšana
	□ Ieslēdziet vai izslēdziet lampu, izmantojot 

Ieslēgšanas/ izslēgšanas skārienpogu 7  uz lampas 

galvas 2 .

	 Lampas aptumšošana
Jūs varat aptumšot lampu četros posmos (skatīt A. attēlu).

Augstākais spilgtuma līmenis (100 %) tiek aktivizēts automātiski, 

kad ieslēdzat lampu.Atkārtoti piespiežot Ieslēgšanas/

izslēgšanas skārienpogu 7 , lampa var tikt aptumšota vēl trijos 

līmeņos (75 %, 50 %, 25 %) un izslēgta atkal.

	 Apkope un tīrīšana

BRĪDINĀJUMS! ELEKTRISKĀS 
STRĀVAS TRIECIENA RISKS! 
Pirmkārt, atvienojiet barošanas adapteri 

5  no kontaktligzdas.

BRĪDINĀJUMS! ELEKTRISKĀS 
STRĀVAS TRIECIENA RISKS!  
Drošības nolūkā nekad netīriet lampu, 

izmantojot stiprus tīrīšanas līdzekļus vai iegremdējot to ūdenī.

ESIET PIESARDZĪGI! KARSTAS 
VIRSMAS VAR IZRAISĪT 
APDEGUMUS! .

Pirms rīcības ar lampu ļaujiet tai pilnībā atdzist.

	□ Nekad nelietojiet šķīdinātājus, benzīnu utt.Tie var 

bojāt lampu.

	□ Tīriet tikai ar sausu, bezplūksnu drānu.

	□ Pēc tīrīšanas pieslēdziet barošanas avotu 5  

atpakaļ kontaktligzdā..
BRĪDINĀJUMS!  ĪSSAVIENOJUMA 

RISKU!

Ūdens vai citi šķidrumi kastes iekšpusē var īssavienojumu.

	■ Novērst ūdens vai citu šķidrumu iekļūšanu kastē.

	■ Nekad neiegremdējiet lampa ūdenī vai citā 

šķidrumā.

PIEZĪME: BOJĀJUMU RISKU!

Lampa var tikt bojāta, ja to lieto nepareizi.

	■ Neizmantojiet agresīvus mazgāšanas līdzekļus, sukas 

ar metāla vai neilona sariem vai asus vai metāliskus 

tīrīšanas priekšmetus, piemēram, metāla sūkļus utt.

	■ Nekad nelieciet lampa trauku mazgājamā 

mašīnā. Tas salauztu lampa.

	□ Pirms tīrīšanas atvienojiet tīkla adapteri 5  no 

kontaktligzdas.

	□ Ļaujiet lampa pilnībā atdzist.

	□ Notīriet lampa ar mitru drānu. Tad ļaujiet pilnībā 

izžūt visas detaļas..

	 Utilizācija
Iepakojums sastāv no videi draudzīgiem materiā- liem, 

kurus varat nodot vietējā atkritumu savākša- nas vietā.

20

PAP

Šķirojot atkritumus, pārbaudiet marķējumu 

uz iepakojuma. Iepakojuma materiāli ir 

marķēti ar saīsinājumiem (a) un cipariem 

(b) šādā veidā: 1–7: plastmasa / 20–22: papīrs un 

kartons / 80–98: kompozītmate- riāli.

Vērsieties pie jūsu vietējās pašvaldības vai 

atkritumu apsaimniekotāja, lai saņemtu 

informāciju par izstrādājuma utilizāciju pēc 

tā kalpošanas laika beigām.

Blakus esošais pārsvītrotas atkritumu urnas simbols 

norāda, ka uz šo ierīci attiecas Direktīva 

2012/19/ES. Šī direktīva nosaka, ka jūs nedrīkstat 

izmest šo ierīci kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem, 

beidzoties tās kalpošanas laikam, bet tā ir jānodod speciāli 

izveidotos savākšanas punktos, pārstrādes centros vai 

atkritumu savākšanas uzņēmumos. Šī iznīcināšana jums ir bez 

maksas. Sargājiet vidi un pareizi atbrīvojieties no tās.

	 Atbilstības deklarācija

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un 

nacionālo direktīvu CE prasībām.Attiecīgie 

paziņojumi un dokumenti ir noglabāti pie 

ražotāja.Produkts atbilst Vācijas Iekārtu un produktu 

drošības likuma prasībām.
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Produktu uzlabošanas ietvaros mēs paturam tiesības 

veikt tehniskas un vizuālas izmaiņas precei.Pakļauts 

tipogrāfiskām un drukas kļūdām.

Šis produkts satur gaismas avotu ar energoefektivitātes 

klasi E.

 
	 Informācija/garantija

	 Garantija
Mēs piedāvājam trīs gadu garantiju no iegā- des datuma. 

Mūsu izstrādājumi tiek izgatavoti saskaņā ar jaunākajām 

ražošanas metodēm un tiek pakļauti detalizētām kvalitātes 

pārbaudēm.

Mēs garantējam, ka izstrādājums ir teicamā stāvoklī. Ga-

rantijas perioda laikā mēs novērsīsim materiālu vai izga-

tavošanas defektus bez maksas. Ja, neskatoties uz mūsu 

pārliecību, jūs novērojat jebkādus izstrādājuma defektus, 

rūpīgi iepakojiet to un nosūtiet uz norādīto servisa adresi. 

Šī garantija neattiecas uz bojājumiem, kas rodas nepa-

reizas lietošanas rezultātā, kā arī uz visām nolietojamām 

daļām un patēriņa materiāliem. Jūs varat pasūtīt rezerves 

daļas un patēriņa materiālus uz jūsu rēķina, izmantojot 

norādīto tālruņa numuru. Jūs arī varat organizēt remontu, 

kas nav iekļauts garantijā (piem., spuldzes), sazinoties ar 

norādīto servisu.

Šie pakalpojumi jums tiks nodrošināti par pašiz-

maksas cenu. Izstrādājums tiks remontēts norādīta- jās 

servisa adresēs. Lai nodrošinātu ātru apstrādi un nosūtīša-

nu jums atpakaļ, lūdzam sūtīt tieši uz šo adresi. Ja jums ir 

nepieciešama papildu informācija par izstrādājumu, ja 

vēlaties iegādāties piederumus vai jums ir jautājumi par 

servisu, zvaniet uz mūsu norādīto klientu apkalpošanas 

dienesta tālruni. Iesniedzot pieprasījumu, norādiet izstrādā-

juma numuru (skatīt sadaļu “Tehniskie dati”).

IAN 516577_2510

Iesniedzot pieprasījumu, nodrošiniet, lai jums būtu 

pieejama pirkumu apliecinoša kvīts un izstrādāju- ma 

numurs (piem., IAN 516577_2510).

	 Servisa adreses 

Latvia
MOODNE VALGUSTUS AS

Rävalapst.7

EE-10143 TALLINN, LATVIA

T: +370 652 49923

T: +372 667 6670

E: info-latvia@eglo.com

	 Garantijas karte
Sūtītājs:

Pilns vārds:

Valsts / pasta indekss / pilsēta / adrese:

Tālruņa numurs:

Izstrādājuma numurs / izstrādājuma nosaukums:

Pirkuma datums un vieta:

Defekta apraksts:

Datums / paraksts:

Ja garantija nav piemērojama:

 Lūdzu atgriezt neremontētu izstrādājumu uz mana rēķina.

 Lūdzu informēt mani par izmaksām un saremontētu izstrādājumu uz mana rēķina.


